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ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

Предупреждение! В случае возникновения чрезвычайной ситуации прибор должен быть немедленно 
выключен! Необходимо отсоединить кабель питания от источника питания! 

При установке рекомендуется соблюдать местные нормативные требования! 

Производитель не несет ответственности за любое несанкционированное использование 
или использование данного оборудования не по назначению, что может привести к 
травмам, телесному повреждению персонала и/или материалов. 

Внимание! Прибор должен быть доступен в любое время, как для эксплуатации, так и для 
обслуживания. Доступ не должен быть ограничен каким-либо образом! 

Устройство подачи должно блокироваться устройством защитного отключения для 
автоматического отключения насосов при отсутствии потока! 

Ремонт и техническое обслуживание насосов и принадлежностей может осуществлять 
исключительно квалифицированный и уполномоченный персонал! 

Перед проведением технического обслуживания прибора необходимо всегда сливать 
жидкость из проточной части насоса! 

Перед тем как приступить к эксплуатации насоса, который использовался с опасными или 
неизвестными химическими веществами, рекомендуется удалить содержимое и промыть 
проточную часть насоса! 

Рекомендуется всегда внимательно читать паспорта безопасности химических веществ! 

При работе с опасными или неизвестными химическими веществами всегда надевайте 
защитную одежду! 

Эксплуатацию и техническое обслуживание прибора могут осуществлять исключительно 
квалифицированные специалисты! 

Все операции по подключению должны выполняться при отключенном от сети приборе! 
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1. Общие указания по технике безопасности

1.1 Общие положения 
Данное руководство содержит общие указания по установке, эксплуатации и техническому обслуживанию 
настоящего изделия. Специалист по установке и оператор данного изделия обязаны ознакомиться с 
содержанием настоящего руководства в полном объеме до начала его установки и запуска. 

• Настоящее руководство необходимо хранить в непосредственной близости от генератора.

• Оператор также должен изучить общие правила, представленные в разделе «Указания по технике
безопасности», и особые указания по технике безопасности, представленные в других разделах данного
руководства.

Примечание: 

• Для обеспечения возможности эксплуатации при активации определенных указанных
функции может быть необходимым приобретение вспомогательного оборудования (не
включенного в комплект поставки генератора LOTUS).

• В зависимости от версии выпуска программного обеспечения блока управления LOTUS
некоторые из описанных функций могут не поддерживаться. Или же такие функции могут
поддерживаться, но не быть представленными в данном руководстве. В таком случае
свяжитесь с торговым представителем для получения подробной информации.

1.2 Символы, используемые в настоящем руководстве 
В соответствии с требованиями директивы DIN 4844-W9 касательно характеристики особых рисков все 
указания по технике безопасности в данном руководстве будут представлены посредством специальных 
символов: 

Предупреждение: 

Данный символ указывает на существующие возможные риски. 
Несоблюдение представленных рекомендаций может привести к серьезным 
последствиям для личной безопасности, летальному исходу и повреждению 
имущества. 
Внимание! 

Данный символ указывает на неисправности, риск возникновения которых имеет 
место в случае ненадлежащей эксплуатации настоящего изделия. 

Примечание или рекомендация: 

Данный символ указывает на важную дополнительную информацию. 

1.3 Символы, используемые в месте установки 
В соответствии с требованиями директив DIN 4844-W9 и DIN 4844-2 касательно характеристики особых 
рисков и запрещающих знаков различные области в пределах места установки будут обозначаться 
посредством специальных символов: 

Внимание: 

Корродирующие вещества – данный знак размещается на генераторе LOTUS 

Опасность! 

Токсические вещества – данный знак должен размещаться у входа в помещение установки, за его 
пределами 

Запрещается! 

Запрещается наличие источников открытого огня, интенсивного света, а также запрещается курение – 
данный знак должен размещаться у входа в помещение установки, за его пределами 



1.4 Указания по технике безопасности 

Три основных правила: 

1. Двухкомпонентные кислоты (разведенная HCl) и хлориты (разведенный NaClO2) запрещается
смешивать, кроме как в пределах реактора! В противном случае будет иметь место быстрое
формирование ядовитого ClO2 газа, который в результате может распадаться с провоцированием
взрыва!

2. Запрещается осуществлять работу генератор диоксида хлора LOTUS при использовании
неразведенной кислоты или неразведенного хлорита натрия! В противном случае будет иметь
место быстрое формирование ядовитого ClO2 газа, который в результате может распадаться в
реакторе с провоцированием взрыва!

3. Воду, отводимую по перепускной линии, запрещается подвергать воздействию вакуума! В
противном случае раствор ClO2 в реакторе будет подвергаться воздействию вакуума, будет
иметь место дегазация ClO2 с образованием насыщенной смеси, которая может распадаться с
провоцированием взрыва!

Порядок надлежащей эксплуатации: 

• Система LOTUS предназначена исключительно для целей производства ClO2, содержащего 
дезинфицирующий раствор, из разведенной соляной кислоты (9 %) и раствора хлорита натрия (7,5 
%), а также для его дозирования в перепускную линию вместе с водой.

• Система LOTUS не разработана для целей обработки жидкостей (отличных от воды) или газов, а 
также веществ, содержащих ClO2!

• Любое другое использование или внесение изменений и дополнений в настоящую систему 
запрещается!

• Настоящая система не должна эксплуатироваться в условиях, отличных от представленных в 
технических спецификациях!

• Ненадлежащая эксплуатация генератора подвергает риску безопасность функционирования 
собственно генератора и других устройств, подключенных к нему, ввиду чего подобное 
использование генератора строго запрещено.

• Необходимо предупреждать ситуации применения системы LOTUS  неквалифицированным 
персоналом! Любые другие действия должны выполняться только обученным и уполномоченным 
персоналом, см. таблицу ниже!

• Монтаж и техническое обслуживание настоящего изделия разрешается осуществлять только 
уполномоченному техническому персоналу.

• Ремонтное и техническое обслуживание настоящего изделия должно проводиться только 
производителем или техническими специалистами, уполномоченными производителем. Внесение 
любого рода изменений или модификаций в настоящее изделие, не соответствующих указаниям 
данного руководства в рамках планового технического обслуживания, будет рассматриваться в 
качестве ненадлежащего технического обслуживания и приведет к аннулированию гарантии, 
предоставляемой на настоящее изделие.

• Оператор настоящей системы несет ответственность в отношении соблюдения местных требований 
по технике безопасности.

• Доступ к настоящему изделию для его эксплуатации и технического обслуживания должен 
обеспечиваться в любой момент времени.

• Вы несете ответственность за соблюдение требований, представленных в настоящем руководстве по 
эксплуатации, на различных этапах срока службы настоящей системы!

• Соблюдайте требования соответствующих национальных норм и директив на каждом этапе срока 
службы настоящей системы!

• Соблюдайте требования паспортов безопасности при работе с химическими веществами!
• Надевайте защитную спецодежду при работе с опасными химическими веществами.



Уровень квалификации персонала: 

Предупреждение! 

В соответствии со статистикой по аварийным ситуациям проведение замены персонала, 
находящегося в отпуске, представляет угрозу безопасности оборудования. 
Также порядок проведения замен персонала, находящегося в отпуске, должен осуществляться в 
соответствии с представленной ниже информацией по уровню квалификации и после прохождения 
соответствующего инструктажа. 

Тип работ Уровень квалификации 

Установка, монтаж 
гидравлической системы 

Технический персонал 

Электромонтаж Электрик 
Ввод в эксплуатацию Представитель службы технической поддержки – уполномоченный EMEC 

Запуск Квалифицированный технический персонал 
Эксплуатация, замена 
бака 

Обученный персонал, прошедший инструктаж 

Техническое, ремонтное 
обслуживание 

Представитель службы технической поддержи – уполномоченный EMEC 

Вывод из эксплуатации, 
утилизация 

Квалифицированный технический персонал 

Выявление и устранение 
неисправностей 

Представитель службы технической поддержки – уполномоченный EMEC, 
квалифицированный технический персонал, обученный персонал, прошедший 
инструктаж (в зависимости от разновидности неисправности) 

Квалифициров

анный 

технический 

персонал: 

Под квалифицированным техническим персоналом понимается персонал, способный 
проводить оценку задач, поставленных перед ним, а также выявлять возможные опасности 
на основании полученной таким персоналом подготовки и опыта, а также знаний 
применяемых норм. 

Квалифициров

анный 

персонал: 

Под квалифицированным персоналом понимается персонал, способный проводить оценку 
задач, поставленных перед ним, а также выявлять возможные опасности на основании 
полученной таким персоналом подготовки и опыта, а также знаний применяемых норм 

Обученный 

персонал, 

прошедший 

инструктаж: 

Под обученным персоналом, прошедшим инструктаж, понимается персонал, получивший 
указания и, при необходимости, обученный для выполнения задач, поставленных перед 
ним, а также выявлять возможные опасности, которые могут иметь место в результате 
ненадлежащего обращения, и получивший указания в отношении необходимых средств 
индивидуальной защиты и мер по обеспечению безопасности. 

Служба 

технической 

поддержки: 

Под службой технической поддержки понимаются технические специалисты, получившие 
соответствующее сертификационное обучение и уполномоченные компанией EMEC для 
проведения работ в связи с данной системой. 

Средства индивидуальной защиты 

Надевайте средства защиты органов зрения (как минимум) 
Надевайте щиток для защиты лица 

Надевайте защитные перчатки (устойчивые к воздействию ClO2!) 

Надевайте защитный фартук 

Надевайте резиновые или пластиковые защитные ботинки 



Указания по технике безопасности 

Предупреждение! 

Опасность, связанная с ненадлежащей эксплуатацией 

В случае ненадлежащей эксплуатации настоящей системы может иметь место риск возникновения 
опасных условий в отношении системы и среды эксплуатации. 

• Эксплуатационный персонал должен быть проинструктирован специалистом по техническому
обслуживанию компании EMEC. (Инструктаж должен проводиться во время ввода системы в
эксплуатацию).

• В непосредственной близости от места эксплуатации настоящей системы должно находиться
руководство по эксплуатации для обращения в случае необходимости.

Предупреждение! 

Опасность, связанная с применением токсичного и взрывчатого газа ClO2 

В редких аварийных ситуациях может иметь место разлив опасного раствора ClO2. 
В этом случае необходимо предпринять соответствующие меры предосторожности, например, 
установить детектор газа для отключения системы в случае утечки ClO2 и активации сигнального 
оповещения, распознаваемого при нахождении в отдалении от места утечки. Тем самым 
обеспечивается возможность безопасной эксплуатации любой системы с применением ClO2. 

Указания по 

порядку доступа 

в помещение 

установки 

системы с 

применением 

диоксида хлора 

• Доступ должен предоставляться только обученному персоналу.
• Если чувствуется запах диоксида хлора (резкий запах, напоминающий запах хлора), доступ в

помещение эксплуатации разрешается только при наличии необходимых средств
индивидуальной защиты.

• Если чувствуется запах диоксида хлора, немедленно отключите систему с безопасного 
расстояния, например, при помощи аварийного выключателя, расположенного на отдалении от 
системы.

Примечания для 

оператора 

системы в 

случае 

возникновения 

аварийной 

ситуации 

• Если вы подверглись воздействию кислоты:

См. «Указания по порядку работы с кислотами паспорта безопасности ЕС» поставщика
данного вещества!

• Если вы подверглись воздействию хлоритов:

См. «Указания по порядку работы с хлоритами паспорта безопасности ЕС» поставщика
данного вещества!

• Если вы подверглись воздействию раствора ClO2 или газа ClO2:

См. «Паспорт безопасности по опасным производным диоксида хлора: свойства диоксида
хлора и указания по порядку осуществления работ и обращению с водными растворами»,
представленный в приложении к настоящему руководству по эксплуатации.

• Утечка желто-оранжевого газа ClO2:

Незамедлительно освободите помещение и обесточьте устройство, например, используя
выключатель аварийного останова!
Используйте полный комплект средств индивидуальной защиты и водяной распылитель для
локализации утечки газа!
См. «Паспорт безопасности по опасным производным диоксида хлора: свойства диоксида
хлора и указания по порядку осуществления работ и обращению с водными растворами»,
представленный в приложении к настоящему руководству по эксплуатации.

• Разлив желто-оранжевого раствора ClO2:

Незамедлительно освободите помещение и обесточьте устройство, например, используя
выключатель аварийного останова!
Используйте полный комплект средств индивидуальной защиты.
Распылите чистый раствор тиосульфата натрия в месте разлива раствора ClO2. После этого
разведите его большим количеством воды и слейте в сток.
См. «Паспорт безопасности по опасным производным диоксида хлора: свойства диоксида
хлора и указания по порядку осуществления работ и обращению с водными растворами»,
представленный в приложении к настоящему руководству по эксплуатации.

• Система LOTUS поставлялась с залитыми концентрированными химическими

веществами, а дозирующими насосами уже была осуществлена их закачка во впускное

отверстие реактора:

Незамедлительно освободите помещение и обесточьте устройство, например, используя
выключатель аварийного останова!
Незамедлительно уведомите отдел пожарной безопасности о потенциальной угрозе взрыва 
ввиду использования концентрированного ClO2!



Помните, что газ ClO2 может взорваться даже спустя несколько часов! 
См. «Паспорт безопасности по опасным производным диоксида хлора: свойства диоксида 
хлора и указания по порядку осуществления работ и обращению с водными растворами», 
представленный в приложении к настоящему руководству по эксплуатации. 

• Система LOTUS поставлялась с залитыми концентрированными химическими

веществами, но дозирующими насосами еще не была осуществлена их закачка:

Незамедлительно переведите систему LOTUS в режим «ВЫКЛ.» или «Режим ожидания»!
Опустите всасывающие трубки для перекачки двух химических веществ в отдельные
емкости с водой. После слива обеспечьте надлежащую утилизацию концентрированных
химических веществ.
См. «Паспорт безопасности по опасным производным диоксида хлора: свойства диоксида
хлора и указания по порядку осуществления работ и обращению с водными растворами»,
представленный в приложении к настоящему руководству по эксплуатации.

Указания для оператора 
(специальные сведения по применимым в Германии нормам): 
• Правила техники безопасности (UVV) «Хлорирование воды», GUV V-D5 E.
• «Дозирующие установки для диоксида хлора», DVGW [Немецкой научно-технической

ассоциации газо- и водоснабжения], норматив W 624 (соответствующая последняя
редакция).

• «Применение диоксида хлора в обработке воды», DVGW рабочая ведомость W 224
(соответствующая последняя редакция).

• Директива по охране грунтовых вод. (§ 19 Федерального закона по воде – WHG от
23/09/1986).

• Немецкое постановление по опасным веществам (GefStoffV) – в частности § 17
(обязательные нормы защиты) и § 20 (указания по эксплуатации).

1.5 Декларация соответствия требованиям ЕС 

Генератор LOTUS соответствует требованиям соответствующих указанных ниже стандартов: 
Рассматриваются требования следующих стандартов: 
• Директива ЕС по машинному оборудованию (2006/42/EC)
• Директива ЕС по электромагнитной совместимости (ЕМС) (2004/108/EC)
• Директива по ЕС низковольтному оборудованию 2006/95/EC согласно Приложению I, № 1.5.1 

Директивы ЕС по машинному оборудованию 2006/42/EC
• Директива ЕС по напорному оборудованию (97/23/EC)

С учетом следующих согласованных стандартов: 
• EN ISO 12100-1, EN ISO 12100-2, EN 809
• EN 60206, EN 60529, EN 610000-6-1/2/3/4

С учетом следующих согласованных национальных стандартов: 
• Стандарты Немецкой научно-технической ассоциации газо- и водоснабжения: Технический

регламент W 224 и W 624

Примечание: 

Декларацию соответствия можно запросить для предоставления у производителя настоящего 
изделия. 



2. Порядок хранения и транспортировки

Указания по технике безопасности 

Предупреждение! 

• При необходимости ремонта осуществите возврат настоящей системы после очистки и
промывки гидравлических компонентов – см. порядок возврата в разделе «Вывод из
эксплуатации»!

• Возврат настоящей системы необходимо осуществлять с приложением декларация о
проведении специальной обработки. Декларация о проведении специальной обработки
имеет существенное значение для оформления заявки на проведение проверки /
ремонтного обслуживания. Проверку или ремонт настоящей системы разрешается
осуществлять только после предоставления надлежащим образом заполненной
декларации о проведении специальной обработки уполномоченным и
квалифицированным лицом от имени оператора.
Форму «Декларации о проведении специальной обработки» можно найти в приложении к
настоящему руководству или по следующей ссылке: www.EMEC-gmbh.de.

Примечание: 

Опасность существенного повреждения 

Настоящее изделие может быть повреждено из-за несоблюдения условий хранения или 
транспортировки! 
• Храните или транспортируйте настоящее изделие упакованным надлежащим образом,

желательно в оригинальной упаковке.
• Всегда следуйте рекомендуемым условиям при транспортировке или хранении, даже

если настоящее изделие упаковано.
• Даже в упакованном состоянии предупреждайте ситуации воздействия влаги или

химических веществ на настоящее изделие.

Упаковка: Система подачи диоксида хлора LOTUS поставляется в плотной картонной коробке – 
упакованной в пенопласт – на транспортном поддоне 

Условия окружающей среды: 

Данные Значение 

Минимальная температура при хранении и транспортировки -10 °C

Максимальная температура при хранении и транспортировки +40 °C

Максимальная влажность воздуха (без конденсации) 90° относительной влажности 

Диоксид хлора, как и все окислители, может вызвать коррозию оборудования. Рекомендуется
проводить периодические проверки и обрабатывать оборудование специальными химическими 
средствами. Также рекомендуется использовать материалы, устойчивые к диоксиду хлора, в месте 
введения продукта.

http://www.emec-gmbh.de/


3. Устройство системы

3.1 Краткий обзор 

Генератор по выработке диоксида хлора используется для производства жидкого диоксида хлора. Данное 
дезинфицирующее средство быстро уничтожает все бактерии, патогенные микроорганизмы, вирусы и грибы 
при очень низкой концентрации. 
Генератор работает на основе соляной кислоты – хлоритов и в нем используются разведенные химические 
вещества, такие как соляная кислота (HCl 9%) и хлорит натрия (NaClО2 7,5%) согласно следующей 
химической формуле: 

Соляная кислота + Хлорит натрия = Диоксид хлора + Хлорит натрия + Вода 
4 HCl + 5 NaClO2 = 4 ClO2 + 5 NaCl + 2 H2O 

В процессе эксплуатации каждое химическое вещество перекачивается согласно пропорции в реактор [23], 
который работает под давлением посредством двух дозирующих насосов [5 и 6]. Каждый ход поршня насосов 
активируется с помощью блока управления LOTUS [8], при этом учет осуществляется посредством «SEFL» 
[25 и 28]. 
Внутри реакционной емкости химические вещества вступают в реакцию с получением диоксида хлора 
концентрацией в 2% (= 20 г/л). 
Готовый диоксид хлора выходит из реакционной емкости посредством работы клапана обратного давления 
[21], расположенного в верхней части реактора, а также нагнетательного клапана [20], расположенного в 
перепускной линии, для скорейшего разведения водой. 

Преимущества данной системы включают: 
• Возможность нагнетания диоксида хлора непосредственно в системы под давлением посредством

нагнетания насосами и аналогичным образом в складские емкости, не находящиеся под давлением, для
распределения дезинфицирующих средств в различные точки для последующего использования.

• Возможность работы системы в пропорциональном режиме при использовании контактного расходомера,
текущего сигнала или показателей по измерению уровня расхода диоксида хлора

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: соблюдайте требования Директивы ЕС DIN EU 939 по СОЛЯНОЙ КИСЛОТЕ 

соблюдайте требования Директивы ЕС DIN EU 938 по ХЛОРИТУ НАТРИЯ 



3.2 Обзор системы 

Рис. 3.1 
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3.3 Обзор реактора 

20 
21 
22 
23 
24 

Впрыскивающий клапан 
Многофункциональный клапан MFKT 
Обратный клапан, 0,3 бара 
Реактор 
Обратный клапан, 5 бар (в количестве 2) 

25 
26 
27 
28 

Регулятор дозирования кислоты SEFL 
Реле уровня «Утечка» 
Сливная труба избыточного давления 
Регулятор дозирования хлорита SEFL 

Рис. 3.2 



4. Установка
Информация по безопасности: 

Предупреждение! 

• В целях обеспечения надлежащей эксплуатации генератора LOTUS
необходимо в полной мере соблюдать национальные и местные
требования. Ответственность за выполнение местных инструкций по
технике безопасности возлагается на оператора.

• Установка и запуск генератора должны осуществляться в соответствии с
указаниями, представленными в настоящем руководстве.

• Запрещается использовать монтажные приспособления, не входящие в
перечень одобренных производителем или поставщиком.

• Эксплуатация генератора разрешается исключительно при использовании
соответствующих предохранительных клапанов, одобренных
производителем. Невыполнение данного правила может привести к
прекращению действия гарантии!

• Перед тем как приступить к эксплуатации установки, распакуйте все
детали системы.

• Запрещается осуществлять эксплуатацию установки с клапанами в
закрытом положении, так как существует вероятность разрыва шлангов
или труб.

• Перед открытием корпуса блока управления убедитесь, что он отключен от
источника питания.

• В процессе установки соблюдайте все национальные правила.

4.1 Общие требования к месту установки 
Примечание 

• Запрещается осуществлять монтаж установки на открытом воздухе.
• Установка должна быть защищена от несанкционированного доступа.
• Монтаж оборудования необходимо осуществлять в хорошо

проветриваемом помещении, защищенном от попадания прямых
солнечных лучей и воздействия низких температур.

• В случае эксплуатации оборудования при температуре ниже 10ºС в месте
монтажа рекомендуется установить соответствующую систему подогрева
воздуха.

• Должна быть обеспечена возможность беспрепятственной 
транспортировки контейнеров с химическими веществами к установке. 

• В обязательном порядке должны быть предусмотрены эвакуационные
выходы!

• Установка крепится к вертикальной сплошной стенке не под напряжением.
• Монтаж установки производится в такой способ, чтобы можно было

исключить возникновение вибраций.
• Обеспечьте свободный доступ к установке со всех сторон для целей

проведения технического обслуживания и эксплуатации!
• В месте установки должен быть обеспечен доступ к водопроводной воде и

иметься трап в полу для безопасного удаления проливов химических
веществ.

• За пределами помещения, в котором устанавливается оборудование,
должны быть предусмотрены источник питания с предохранителем и
аварийный выключатель.

4.2 Общие требования к монтажу установки 
Примечание 

• Блок управления оснащен удобочитаемым ЖК-экраном.
• Уровень химических веществ в полных контейнерах ниже уровня

дозирующих насосов.
• Уровень заполнения дозирующих насосов не превышает максимальное

значение. Для получения дополнительной информации просим обратиться
к таблице «Технические характеристики» в приложении.

• В случае необходимости под панелью имеется достаточно свободного
места для размещения контейнеров с химическими веществами.



4.3 Требования к воде 

Информация по безопасности: 
Предупреждение! 
В случае несоблюдения следующих требований к воде – для которой 

производится диоксид хлора – и воде для разбавления могут возникнуть 
серьезные сбои в работе установки или вызванные коррозией повреждения в 
трубопроводе, по которому проходит обработанная вода: 
Температура: 10 - 30ºС 
Давление: 0,3 – 8 бар 
Качество: вода не должна содержать железо, марганец и частицы, а также иметь 
низкую коррозионную активность. 
В целях предотвращения коррозии труб следующие указания основаны на 
концентрации диоксида хлора 0,4 мг/л. 
• Уровень рН должен быть всегда выше 6,5.

В ходе эксплуатации уровень рН должен находиться под контролем.
• В случае если значение карбонатной жесткости меньше 1,1ºdH (немецкий

градус жесткости) или значение щелочности меньше 0,4 ммоля/л,
необходимо повысить уровень рН за счет дозирования соответствующих
химических веществ.

4.4 Монтаж 
• Установка крепится к вертикальной сплошной стенке не под напряжением.
• Монтаж установки производится в такой способ, чтобы можно было

исключить возникновение вибраций.
• Монтаж установки рекомендуется осуществлять рядом с точкой

впрыскивания диоксида хлора.
• Обеспечьте свободный доступ к установке со всех сторон для целей

проведения технического обслуживания и эксплуатации!
• Расстояние от дна установки до пола должно быть не менее 1 м.
• Уровень химических веществ в полных контейнерах должен быть всегда

ниже уровня дозирующих насосов.
• Максимальная высота всасывания дозирующих насосов не должна

превышать 2 м.
• Закрепите установку на стене, воспользовавшись шестью монтажными

отверстиями на панели.

Примечание 

• Для обеспечения безопасного крепления рекомендуется использовать
болты М8 х 60 мм.



4.5 Гидравлическая установка 

Информация по безопасности: 
Предупреждение! 
Предупреждение относительно недопустимого способа эксплуатации 

Соблюдайте указания касательно места установки оборудования. 

Опасно! 

Предупреждение о токсичности паров диоксида хлора 
В случае повреждения перепускной линии существует риск просачивания 
токсичных паров диоксида хлора. 
• Для перепускной линии используйте исключительно трубы из ПВХ или

ПВДФ.
• Для перепускной линии используйте исключительно трубы из ПВХ класса

давления PN16.
• Максимально допустимое давление системы не должно быть превышено –

для получения дополнительной информации просим обратиться к пункту
«Перепускная линия с предохранительными устройствами –
Спецификации перепускной линии из ПВХ»

• Рекомендуется избегать резких перепадов давления.

Предупреждение! 
Опасность взрыва реактора 
В случае неконтролируемого всасывания химических веществ в реактор по 
причине возникновения вакуума на перепускной линии и одновременного 
образования смешанных фаз газа и воды, может наблюдаться выброс диоксида 
хлора. При неблагоприятных обстоятельствах критическая концентрация газа 
300 г/м3 превышается, и реактор может взорваться. 
Рекомендуется предпринять все необходимые меры по предотвращению 
возникновения вакуума на перепускной линии системы LOTUS. 

Основные компоненты: В целом должны быть установлены следующие компоненты: 
• Перепускная линия
• Предохранительные устройства для перепускной линии (факультативно)
• Дополнительная защитная арматура (факультативно)
• Точка впрыска (факультативно)
• Гидравлический модуль «водоснабжение» (факультативно)
• Установка для промывки с вакуумным предохранительным клапаном

(факультативно)
• Всасывающие трубки / всасывающие узлы для кислоты и хлорита
• Всасывающий механизм водопровода (факультативно)



Генератор диоксида хлора LOTUS  

4.5.1 Пример монтажа А 
• ʊʦʯʢʘ ʚʧʨʳʩʢʘ (34) ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦ ʚ ʚʦʜʦʧʨʦʚʦʜʝ.
• ʈʝʞʠʤ ʨʘʙʦʪʳ: çʇʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʳʡè
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ɺʳʧʫʩʢʥʦʡ ʢʣʘʧʘʥ ʨʝʘʢʪʦʨʘ 
ʋʩʪʘʥʦʚʢʘ ʜʣʷ ʧʨʦʤʳʚʢʠ ʩ ʚʘʢʫʫʤʥʳʤ 
ʧʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʴʥʳʤ ʢʣʘʧʘʥʦʤ 
ɹʘʢ ʜʣʷ ʢʠʩʣʦʪʳ ʚ ʨʝʟʝʨʚʫʘʨʝ ʩʙʦʨʘ ʘʚʘʨʠʡʥʦʛʦ 
ʧʨʦʣʠʚʘ 
ɹʘʢ ʜʣʷ ʭʣʦʨʠʪʘ ʚ ʨʝʟʝʨʚʫʘʨʝ ʩʙʦʨʘ ʘʚʘʨʠʡʥʦʛʦ 
ʧʨʦʣʠʚʘ 
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40 

ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʳʡ ʚʦʜʦʧʨʦʚʦʜ 
ɺʦʜʦʤʝʨ (ʯʘʩʪʦʪʥʳʡ ʠʣʠ ʘʥʘʣʦʛʦʚʳʡ ʩʠʛʥʘʣ) 
ʇʝʨʝʧʫʩʢʥʘʷ ʣʠʥʠʷ 
ʇʝʨʝʧʫʩʢʥʦʡ ʥʘʩʦʩ 
ʊʦʯʢʘ ʚʧʨʳʩʢʘ (ʧʦʛʨʫʞʥʘʷ ʪʨʫʙʘ) 
ʇʨʠʙʦʨ ʜʣʷ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʢʦʥʮʝʥʪʨʘʮʠʷ ClO2 ʪʠʧʘ PA-
LDCL02+CP 

Рис. 4.1 



Генератор диоксида хлора LOTUS 

4.5.2 Пример монтажа В 
• Выпускной клапан реактора (9) системы LOTUS находится под точкой впрыска (34).
• Режим работы: «Пропорциональный»
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Выпускной клапан реактора 
Установка для промывки с вакуумным 
предохранительным клапаном 
Бак для кислоты в резервуаре сбора аварийного 
пролива 
Бак для хлорита в резервуаре сбора аварийного 
пролива 

30 
31 
32 
33 
34 
35 
40 

Центральный водопровод 
Водомер (частотный или аналоговый сигнал) 
Перепускная линия 
Перепускной насос 
Точка впрыска (погружная труба) 
Бак выдержки 
Прибор для измерения концентрация ClO2 типа PA-
LDCL02+CP 

Рис. 4.2 



Генератор диоксида хлора LOTUS  

4.5.3 Пример монтажа С 
• Выпускной клапан реактора (9) системы LOTUS находится под точкой впрыска (34).
• Режим работы: «Пропорциональный»
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11 

12 

14 

Выпускной клапан реактора 
Установка для промывки с вакуумным 
предохранительным клапаном 
Бак для кислоты в резервуаре сбора аварийного 
пролива 
Бак для хлорита в резервуаре сбора аварийного 
пролива 

30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
40 

Центральный водопровод 
Водомер (частотный или аналоговый сигнал) 
Перепускная линия 
Перепускной насос 
Точка впрыска (погружная труба) 
Бак выдержки 
Возвратный клапан 
Прибор для измерения концентрация ClO2 типа PA-
LDCL02+CP 

Рис. 4.3 



Генератор диоксида хлора LOTUS 

4.5.4 Пример монтажа D 
• Дозировочная емкость с модулем водоснабжения.
• Режим работы: «Режим работы с дозировочной емкостью»

11 

12 

14 

Установка для промывки с вакуумным 
предохранительным клапаном 
Бак для кислоты в резервуаре сбора аварийного 
пролива 
Бак для хлорита в резервуаре сбора аварийного 
пролива 

35 
36 
50 

Дозировочный резервуар или резервуар для хранения 
Возвратный клапан 
Модуль «водоснабжение» 

Рис. 4.4 



4.6 Гидравлическая установка принадлежностей и дополнительного оборудования  

4.6.1 Перепускная линия 
Информация по безопасности: 

Опасно! 
Предупреждение о токсичности паров диоксида хлора 
В случае повреждения перепускной линии существует риск просачивания 
токсичных паров диоксида хлора. 
• Для перепускной линии используйте исключительно трубы из ПВХ или

ПВДФ.
• Для перепускной линии используйте исключительно трубы из ПВХ класса

давления PN16.
• Максимально допустимое давление системы не должно быть превышено –

для получения дополнительной информации просим обратиться к пункту
«Перепускная линия с предохранительными устройствами –
Спецификации перепускной линии из ПВХ»

• Рекомендуется избегать резких перепадов давления.
Предупреждение!
Опасность взрыва реактора

• В случае неконтролируемого всасывания химических веществ в реактор по
причине возникновения вакуума на перепускной линии и одновременного
образования смешанных фаз газа и воды, может наблюдаться выброс
диоксида хлора. При неблагоприятных обстоятельствах критическая
концентрация газа 300 г/м3 превышается, и реактор может взорваться.
Рекомендуется предпринять все необходимые меры по предотвращению
возникновения вакуума на перепускной линии системы LOTUS.

• Частицы, содержащиеся в воде, отводимой по перепускной линии, могут
вызвать блокировку расходомера, что может привести к недопустимо
высокой концентрации диоксида хлора. Если перепускная линия заполнена
водой не полностью, может образоваться критическая газовая фаза, что
приведет к взрыву на перепускной линии.
При необходимости установите на перепускной линии фильтр-
грязеуловитель.

Назначение: Перепускная линия (32) соединена с центральным водопроводом (30) либо 
функционирует отдельно. Перепускная линия предназначена для разбавления 
раствора диоксида хлора с концентрацией приблизительно от 20 г/л 
(=20 000 ч./млн.) до 0,1 – 1 г/л (=100 – 1000 ч./млн.), который поступает из 
реактора, а также для транспортировки данного раствора к точке впрыска (34). 

4.6.2 Перепускная линия с предохранительными устройствами  
Информация по безопасности: 

Предупреждение! 
Опасность взрыва реактора 
В случае если раствор диоксида хлора в реакторе подвергается воздействию 
вакуума, существует риск взрыва реактора. 
Следовательно, монтаж перепускной линии должен быть выполнен таким 
образом, чтобы полностью исключалась возможность образования вакуума, даже 
когда установка находится в режиме ожидания, или в случае возникновения 
неисправности. 

Опасность взрыва на перепускной линии 
Включенный режим дозирования при отсутствии потока воды может привести к 
недопустимо высокой концентрации диоксида хлора на перепускной линии. 
Если, кроме этого, пропускная линия не полностью заполнена водой, может 
образоваться критическая газовая фаза, которая приведет к взрыву на 
перепускной линии. 

Назначение: В системах с контролем перепускной линии блок управления отключает режим 
дозирования, если минимальный контакт (2.1) на расходомере (2) правильно 
отрегулирован. 



4.6.3 Установка для промывки с вакуумным предохранительным клапаном  

Информация по безопасности: 
Предупреждение! 

Дегазирующий раствор ClO2 может продолжать испаряться на перепускной 
линии 
При наличии вакуума на перепускной линии дегазация раствора ClO2 не может 
быть предотвращена, если вакуумный предохранительный клапан (11.2) будет 
заблокирован вследствие скопления грязи. 
Если существует вероятность попадания грязи в вакуумный предохранительный 
клапан (11.2) сверху, необходимо накрыть его подходящей крышкой. 

Опасно! 

Опасность утечки ядовитого раствора ClO2 
Необходимо обеспечить защиту вакуумного предохранительного клапана (11.1) 
от непреднамеренного открытия, например, с помощью кабельной стяжки или 
навесного замка. 

Назначение: Установка для промывки с вакуумным предохранительным клапаном 
представляет собой дополнительное оборудование для простой и быстрой 
промывки реактора и дозирующих насосов. 
Для получения дополнительной информации о подходящих установках для 
промывки просим обратиться к главе «Информация для заказа». 

Рис. 4.5 



4.6.4 Возвратный клапан 

 

Назначение: Возвратный клапан (36) размещается в конце перепускной линии – давление в 
момент открытия клапана превышает 1,5 бара – прямо перед точкой впрыска 
(34). Для обеспечения непрерывной работы даже при высоких значениях 
обратного давления рекомендуется использовать конструкцию без 
противодавления! 
Для получения дополнительной информации о подходящих насосах, 
устанавливаемых на перепускной линии, просим обратиться к главе 
«Информация для заказа». 

4.6.5 Генератор потока для перепускной линии 

Назначение: Создание потока на перепускной линии, предлагается два варианта: 
• Воздушный клапан в центральном водопроводе, например, запорный,

пружинный или грузовой предохранительный обратный клапан.
• Насос для воды, отводимой по перепускной линии (33), который

устанавливается на перепускной линии перед системой LOTUS.
Насос на перепускной линии может быть заблокирован с помощью блока
управления LOTUS.
При монтаже насоса на перепускной линии рекомендуется установить
клапан типа Y для регулирования потока.

Для получения дополнительной информации о подходящих насосах, 
устанавливаемых на перепускной линии, просим обратиться к главе 
«Информация для заказа». 

Рис. 4.6 



4.6.6 Модуль «вентиляционная установка» 

Назначение: Вентиляционная установка представляет собой дополнительное оборудование и 
может быть установлена для вакуумирования корпуса реактора в случае утечки. 
В случае возникновения утечки из реактора или соединений внутри корпуса 
реактора раствор диоксида хлора и/или газ будет собираться внутри корпуса. 
Реле уровня «Утечка» обнаружит жидкость, и блок управления прекратит 
процесс дозирования. Одновременно сработает аварийный сигнал, и для 
осуществления откачки жидкости и/или газа из корпуса реактора откроется 
электромагнитный клапан вентиляционной установки. 
Модуль «вентиляционная установка» включает: 
• Электромагнитный клапан 3/8(7.1) ״ 
• Водоструйный насос с обратным клапаном (7.2)
• Выпускной клапан корпуса реактора (7.3) (показано на рис. 3.1)
• Труба из ПВХ DN10 с соединительными муфтами диаметром 16 мм

Монтаж: • Впускное отверстие (В) вентиляционной установки должно соединяться с
центральным водопроводом.

• Выпускное отверстие (С) должно соединяться со сливом.
• Для подсоединения электромагнитного клапана к блоку управления

LOTUS просим обратиться к схеме в главе «Соединительный щиток
LOTUS».

4.6.7 Модуль «водоснабжение» 

Назначение: В случае если раствор диоксида хлора производится для хранения в 
дозировочном резервуаре, с входной стороны перепускной линии может быть 
установлен модуль «водоснабжение». 
Модуль «водоснабжение» включает: 
• Защитный фильтр типа Y
• Редуктор давления 1/2״
• Манометр
• Электромагнитный клапан 1/2(7.1) ״ 
• Расходомер
• Игольчатый клапан 1/2״ для точного регулирования потока
• Резьбовой соединитель из ПВХ DN15

Рис. 4.7 

Рис. 4.8 



4.6.8 Всасывающие трубки 

Информация по безопасности: 
Опасно! 

Предупреждение о токсичности газа диоксида хлора 

Токсичный газ диоксида хлора может просачиваться из реактора. 
При дозировании выберите правильное соотношение кислоты и хлорита 

Предупреждение! 

Предупреждение о коррозионной активности кислоты или токсичности раствора 

хлорита 

Кислота, вызывающая коррозию, или токсичный раствор хлорита могут 
просачиваться через соединения. 
Используйте только соответствующие шланги и комплекты соединителей. 

Сборка: 

Внимание! 

Всасывающие шланги не должны сразу подсоединяться к бакам с химическими 

веществами! 

Сначала необходимо подсоединить всасывающие шланги к всасывающим трубкам: 
1. Наденьте накидную гайку (4) и стяжное кольцо (3) на всасывающий шланг (5).
2. Вставьте до упора конец шланга в сопло (2)

(может понадобиться увеличить немного диаметр конца шланга).
3. Насадите сопло на шланговый клапан всасывающей трубки (1).
4. Спустите стяжное кольцо (3) на сопло (2) и затяните накидную гайку (4).
5. Отрегулируйте длину каждой всасывающей трубки – нижний клапан

впоследствии должен плавать в контейнере чуть выше минимального уровня.
6. Уменьшите длину всасывающих шлангов так, чтобы они одновременно

поднимались и на них не оказывалось давление.
7. Повторите действия, описанные в пунктах 1-4, для насадки свободных концов

всасывающих шлангов на соединители шлангов (5.4 и 6.4 на рис. 3.1).
8. Подсоедините клапаны заливки дозирующих насосов к ниппелю заливного

шланга всасывающих трубок со шлангом из ПВХ (входит в комплект
поставки).

9. Наконец, подсоедините BNC-соединители для реле уровня всасывающей
трубки к соответствующему соединительному разъему на блоке управления
LOTUS.

Внимание! 

У всасывающих трубок имеются цветные накидные гайки: гайка красного цвета 
предусмотрена для использования с кислотой, а гайка синего цвета – с хлоритом. 
Соединители не являются взаимозаменяемыми! 

Рис. 4.10 Рис. 4.9 
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4.7 Электрическая установка 

Внимание! 

• Установку должен осуществлять исключительно уполномоченный 
специалист!

• В Германии: следует обратить внимание на указания VDE 0165.
В зарубежных странах: необходимо соблюдать действующие национальные
нормативы!

• Существует опасность поражения электрическим током!
• Убедитесь, что источник питания отвечает требованиям по электропитанию

блока управления LOTUS (см. заводскую табличку).
• Перед открытием корпуса генератора отключите оборудование от источника

питания!
Электрическая установка в целом включает следующий объем работ: 
• Установка основного источника питания
• Установка аварийного выключателя у входа в помещение, в котором

находится оборудование
• Подсоединение водомера
• Подсоединение реле уровня от всасывающих трубок
• Подсоединение насоса на перепускной линии
• Подсоединение детектора газа (при необходимости)

4.7.1 Источник питания 

Блок управления LOTUS оснащен стандартным кабелем с СЕ-соединителем. Для источника питания требуется 
электрическая розетка с защитой от сбоев и влажности. 

Внимание! 

• Электрическая розетка должна находиться вблизи блока управления LOTUS,
что позволит легко его отключить в случае аварийного останова или
технического обслуживания.

• Свободный доступ должен быть обеспечен со всех сторон электрической
розетки.

• Соответствующая защита от перегрузки должна быть предусмотрена в
обязательном порядке.

4.7.2 Установка аварийного выключателя 

Предупреждение! 

Вследствие определенных неправильных действий или сбоев приближаться к системе 
может быть опасно. В таком случае необходимо, по крайней мере, отключить данную 
систему с помощью аварийного выключателя, который находится на безопасном 
расстоянии. 
• Установите аварийный выключатель на сетевом кабеле.
• Аварийный выключатель должен быть установлен в легкодоступном месте и в

непосредственной близости к двери помещения, в котором находится система
диоксида хлора, а также иметь соответствующую маркировку.

• Аварийный выключатель должен отключать от питания электрооборудование,
подсоединенное к системе.



4.7.6 Установка детектора газа 

Примечание 
В целях повышения уровня безопасности настоятельно рекомендуется 
использовать детектор газа диоксида хлора. 
Подсоедините устройство к блоку управления LOTUS в соответствии со схемой 
соединений в главе «Соединительный щиток LOTUS». 
Как только детектор газа обнаружит диоксид хлора, система будет отключена, и 
от блока управления поступит аварийный сигнал. 
Для получения дополнительной информации относительно подходящего 
детектора газа просим обратиться к главе «Информация для заказа». 

4.8 Размещение предупредительных надписей 

В случае отсутствия каких-либо других особых национальных нормативов или директив, у входа в помещение, в 
котором находится установка, разместите следующие предупредительные надписи: 

Огнеопасно! 
Запрещается пользоваться открытым 

огнем и курить 

Хлорит натрия 

NaClO2 

Опасно! 
Токсичные вещества 

Диоксид хлора 

Доступ только для 

уполномоченного персонала! 



11. Информация для заказа



5. Запуск системы

Предупреждение! 

Для первого запуска системы настоятельно рекомендуется использовать воду 

вместо химических веществ во избежание возникновения аварийных ситуаций 

ввиду утечки опасных химических веществ! Поэтому в описании, представленном 

ниже, под «химическими веществами» понимается вода. 

5.1 Подготовка системы к эксплуатации 

• Сначала ознакомьтесь с описанием, представленным в разделе «6. Блок управления 
«LOTUS», также необходимо изучить порядок работы с различными меню отображения 
и «нажимным колесиком».

• Откройте шаровой клапан (4) перепускной линии.
• Откройте шаровой клапан (11.3) установки для промывки с целью продувки 

перепускной линии.
• Поместите всасывающие трубки для соляной кислоты (13) и хлорита  натрия (15) в 

емкости с чистой водой.
• Откройте шаровые клапаны (5.3 и 6.3)  всасывающей линии дозирующих насосов. 

Убедитесь в том, что шаровые клапаны калибровочных цилиндров (5.2 и 6.2) закрыты.

5.2 Запуск гидравлической системы 

• Подключите источник питания в розетку сети питания.
Блок управления LOTUS загружается, и на экране сначала будет отображаться экран загрузки системы, после 
чего он меняется на главный экран по истечении нескольких секунд. Насос перепускной линии так же 
начинает работу.

• С помощью нажимного колесика перейдите в меню состояния «Status», а затем в меню прокачки насоса
«Priming».
Отрегулируйте поток в перепускной линии при использовании шарового клапана (4) вместе с
расходомером (2) до тех пор, пока поплавковый уровнемер не стабилизируется и не переключит
соответствующий контакт (2.1). В меню состояния «Status» вы можете осуществить проверку надлежащего
уровня расхода при использовании указателя проверки уровня воды «Check Water».

• Затем нажмите на колесико и откройте подменю режима прокачки насоса. Примечание: режим прокачки не
будет активироваться, если не включен сигнал уровня или внешний сигнал неисправности.

• В поле ввода «Input» введите значение времени (например, 10 минут), и запустите отсчет нажатием на
кнопку «Start». Оба дозирующих насоса начнут работу при максимальной частоте импульсов.



• Откройте клапаны прокачки дозирующих насосов (5 и 6).
Насосы будут продолжать работу до остановки обратного отсчета или пока данный процесс не будет
прерван нажатием кнопки остановки «Stop».

• Перекройте клапаны прокачки, как только химические вещества начнут вытекать из клапана в емкости без
пузырьков воздуха, ровной струей.
Пока насосы еще работают, так как обратный отчет еще не был остановлен, вы можете осуществить
проверку меню состояния «Status» посредством мигающего светового сигнала напротив кнопки проверки
«Check» с целью контроля процесса дозирования и кнопки «Pumps» с целью контроля работы дозирующих
насосов и надлежащей продувки заборного и напорного шлангов. (Подробную информацию о функциях
меню состояния «Status» можно найти в пункте 6.4).

• Оставьте насосы работающими до тех пор, пока реактор не будет полностью заполнен водой до момента
остановки обратного отсчета. В случае если реактор не заполнился или заборная и напорная линии насосов
не были надлежащим образом продуты, вернитесь в меню прокачки системы «Priming» и повторяйте
вышеуказанную процедуру до тех пор, пока вы не увидите подачу воды по линии дозирования между
нагнетательным клапаном (20) и клапаном MFKT (21).

• Нажмите с помощью колесика на кнопку «ESC» и выйдите из режима прокачки.

Внимание! 

После успешной прокачки насосов и наполнения реактора осуществите проверку 
всей системы на предмет протечек. 

• Запустите настройку системы LOTUS для осуществления регулировки в соответствии с местными
нормативными требованиями.



6. Блок управления «LOTUS»

6.1 Экран загрузки системы 
При подключении подачи питания отображается экран загрузки системы, на котором в течение нескольких 
секунд отображается текущая версия программного обеспечения. 

По истечении почти 3 секунд программное обеспечение переключается на главный экран системы. 

6.2 Главный экран 

Главный экран разделен на 5 строк: 
1: Строка ввода даты и времени 
2: Строка отображения показателя температуры (в случае активации факультативной функции) 
3: Разновидность установки 
4: Информационная строка для отображения режима эксплуатации, состояния или сообщений об ошибках 
(мигает) 
5: Строка задействования «Нажимного колесика» и рабочих операций. 

Постоянно изменяющаяся строка указывается на активное состояние системы LOTUS. 



6.3 Элемент управления «Нажимное колесико» 

Справа от дисплея управления расположена вращающаяся и нажимная кнопка, именуемая «Нажимное 

колесико». 
Вы можете вращать нажимное колесико в двух направлениях для просмотра меню или выбора 
соответствующих функций. При этом выбранная функция отображается путем выделения цветом, 
противоположным цвету фона. 

Вращайте для просмотра меню Фактическое положение выделено цветом, противоположным цвету 
фона. 

 Нажмите колесико управления для выбора. 
Нажмите для выбора 

При выходе из подменю посредством нажатия кнопок ОК или Ex. будет отображаться вопрос от том, хотите 
ли вы сохранить введенные данные или внесенные изменения 

• Выберите «Да» (Yes) для принятия введенных данных или внесенных изменений.
• Выберите «Нет» (No), в случае если вы хотите выйти из меню без сохранения изменений.

При выходе из подменю посредством нажатия кнопки ESC без сохранения внесенных изменений, предыдущие 
данные будут оставаться неизменными. 



6.4 Отображение состояния 

ʅʘʞʤʠʪʝ ʢʦʣʝʩʠʢʦʤ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʥʘ ʧʘʨʘʤʝʪʨʝ ʩʦʩʪʦʷʥʠʷ çStatusè ʜʣʷ ʦʪʢʨʳʪʠʷ 4 ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʤʝʥʶ ʧʨʦʮʝʩʩʘ 
ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ: 

Check (ʇʨʦʚʝʨʢʘ): ʇʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʦʪʦʙʨʘʞʝʥʠʝ ʬʫʥʢʮʠʡ ʩʨʝʜʩʪʚ 
ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʜʦʟʠʨʦʚʘʥʠʷ. 
ʇʨʠ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʤ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʥʘʷ ʣʘʤʧʘ ʦʪʦʙʨʘʞʘʝʪʩʷ ʢʘʢ . 
ɺ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʘ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʥʳʝ ʣʘʤʧʳ ʧʨʠ ʦʪʦʙʨʘʞʝʥʠʠ ʤʝʥʶ ʧʨʦʚʝʨʢʠ 
ʩʨʝʜʩʪʚ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʜʦʟʠʨʦʚʘʥʠʷ çCheckè ʤʠʛʘʶʪ ʮʚʝʪʦʤ, 
ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʣʦʞʥʳʤ ʮʚʝʪʫ ʠʥʜʠʢʘʮʠʠ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʨʘʙʦʪʳ ʥʘʩʦʩʘ çPumpè. 
ɼʘʥʥʳʡ ʩʠʛʥʘʣ ʦʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʦʨʰʥʝʤ ʥʘʩʦʩʘ ʭʦʜʘ 
(ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ = ), ʠʥʜʠʢʘʮʠʷ ʨʘʙʦʪʳ ʩʨʝʜʩʪʚ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʮʝʩʩʦʤ ʜʦʟʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʜʦʣʞʝʥ ʦʪʦʙʨʘʞʘʪʴʩʷ ʢʘʢ . 

Check Water (ʇʨʦʚʝʨʢʘ 
ʫʨʦʚʥʷ ʚʦʜʳ): ʇʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʜʘʥʥʦʛʦ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʦʪʦʙʨʘʞʝʥʠʝ ʩʦʩʪʦʷʥʠʝ 

ʧʝʨʝʧʫʩʢʥʦʡ ʣʠʥʠʠ. ʉʠʛʥʘʣ ʧʦʩʪʫʧʘʝʪ ʦʪ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʶʱʝʛʦ ʢʦʥʪʘʢʪʘ (2.1) 
ʨʘʩʭʦʜʦʤʝʨʘ (2). 

Pump (ʅʘʩʦʩ): ʉʤ. ʪʘʢʞʝ ʦʧʠʩʘʥʠʝ ʬʫʥʢʮʠʠ ʧʨʦʚʝʨʢʠ çCheckè. 
Mode (ʈʝʞʠʤ): ʆʪʦʙʨʘʞʘʝʪʩʷ ʘʢʪʠʚʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʨʝʞʠʤ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ. 
Production 
(ʇʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ): ʆʪʦʙʨʘʞʘʝʪʩʷ ʪʝʢʫʱʝʝ ʩʦʩʪʦʷʥʠʝ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʘ ʜʠʦʢʩʠʜʘ ʭʣʦʨʘ. 
Water Meter 
(ʈʘʩʭʦʜʦʤʝʨ): ʆʪʦʙʨʘʞʘʝʪʩʷ ʪʝʢʫʱʠʡ ʧʦʢʘʟʘʪʝʣʴ ʫʨʦʚʥʷ ʨʘʩʭʦʜʘ ʢʦʥʪʘʢʪʥʦʛʦ ʨʘʩʭʦʜʦʤʝʨʘ. 
Next Service 
(ʉʣʝʜʫʶʱʝʝ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ): ʆʪʦʙʨʘʞʘʝʪʩʷ ʚʨʝʤʷ, ʦʩʪʘʚʰʝʝʩʷ ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʩʣʝʜʫʶʱʝʛʦ 

ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʩʠʩʪʝʤʳ. 
Operating hours (ɺʨʝʤʷ 
ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ): ʆʪʦʙʨʘʞʘʶʪʩʷ ʧʦʢʘʟʘʪʝʣʠ ʩʯʝʪʯʠʢʘ ʯʘʩʦʚ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ. 

ɺ ʤʝʥʶ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʜʦʩʪʫʧʥʳ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʦʧʮʠʠ: 
ON/OFF (ВКЛ./ВЫКЛ.) ɿʘʧʫʩʢ/ʦʩʪʘʥʦʚʢʘ ʨʘʙʦʪʳ ʛʝʥʝʨʘʪʦʨʘ LOTUS 
STAND-BY (РЕЖИМ 

ОЖИДАНИЯ) ʆʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʭʦʜ ʛʝʥʝʨʘʪʦʨʘ LOTUS ʚ ʨʝʞʠʤ ʦʞʠʜʘʥʠʷ «Stand-byè ʚʥʝ 
ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦʩʪʠ ʨʝʞʠʤʘ çStand-byè ï ɺʚʦʜ 

PRIMING (ПРОКАЧКА 

НАСОСОВ) ʆʪʢʨʳʚʘʝʪʩʷ ʤʝʥʶ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʮʝʩʩʦʤ ʧʨʦʢʘʯʢʠ ʜʦʟʠʨʫʶʱʠʭ ʥʘʩʦʩʦʚ 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦ ʨʫʯʥʦʤʫ ʨʝʞʠʤʫ 

ESC (ВЫХОД) ʆʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʭʦʜ ʥʘ ʛʣʘʚʥʳʡ ʵʢʨʘʥ 
< or > (ʠʣʠ) ʇʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʜʘʥʥʦʛʦ ʧʘʨʘʤʝʪʨʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʧʨʦʢʨʫʪʢʘ ʤʝʥʶ ʧʨʦʮʝʩʩʘ 

ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ 



6.5 Журнал 

Поверните нажимное колесико и переведите курсор на параметр журнала «Logbook», затем нажмите на нем 
для открытия подменю. 

Блок управления системы LOTUS оснащен внутренней памятью, обеспечивающей возможность сохранения 
показателей в журнал. При этом осуществляется сохранение данных двух разновидностей с временными 
метками: рабочие данные сохраняются с установленной периодичностью, а сообщения об ошибках – по мере 
возникновения. 

Поверните нажимное колесико для прокрутки записей в журнале вперед и назад. Нажмите колесико 
управления на кнопке выхода «ESC» для возврата в главное меню. 



7. Меню настройки

Нажмите на колесико управления для открытия главного меню. 
Доступ в главное меню защищен паролем: 

Выберите четырехзначный цифровой код. После выбора соответствующего четырехзначного кода будет 
осуществляться автоматическое открытие главного меню. 

Внимание! 

• Доступ в главное меню предоставляется только уполномоченному техническому
персоналу!

• Пароль сохраняется в документе, представленном в приложении A: «Сертификат
испытания» или вы можете найти его в пункте «7.7 Настройки системы»
(заводские настройки).

Подменю: 

Калибровка дозирующих насосов 
Калибровка датчика диоксида хлора и температурного датчика 
Настройка исходных данных для расходомера 

Настройка аналоговых выходов 
Выбор режима эксплуатации 
Настройки системы 

Возврат в главное меню 



7.1 Насосы – порядок калибровки дозирующих насосов 

Для обеспечения производства точного количества диоксида хлора существенное значение имеет надлежащая 
калибровка дозирующих насосов. Точная калибровка гарантирует получение максимальной эффективности 
производства химических веществ и сведение к минимуму уровня расхода исходных веществ. Для этого 
необходимым является проведение периодического технического обслуживания, включая калибровку насосов . 
Калибровку необходимо проводить: 

• При первом запуске или повторном вводе в эксплуатацию после существенного периода простоя.
• При каждом периодическом техническом обслуживании.

Порядок калибровки: 

1. Снимите защитные заглушки с калибровочных
цилиндров.

2. Перекройте шаровые клапаны 5.3 и 6.3 на
приемных линиях.

3. Откройте шаровые клапаны 5.2 и 6.2,
расположенные в направлении от калибровочных
цилиндров.

4. Наполняйте калибровочный цилиндр водой до
достижения отметки в «0 мл».

5. Переведите систему в режим прокачки насосов
«Priming» и осуществите продувку шланга
калибровочных цилиндров.

6. Проведите повторное заполнение калибровочного
цилиндра до достижения отметки в «0 мл».

7. Войдите в главное меню и откройте подменю работы с насосами «Pumps».

8. Нажмите колесиком управления на вкладке запуска «Start».
Оба дозирующих насоса осуществят 100 ходов поршня (см. значение обратного отсчета в строке
отображения количества ходов поршня «Strokes»). По завершении работы насосов откроется
вспомогательное меню.

9. Считайте показатель уровня в мл на калибровочном цилиндре и введите полученное значение в поле ввода
обоих насосов. В поле ввода значений по воде «Water» не нужно вводить какие-либо значения.

10. Снова активируйте шаровые клапаны, переведя их в рабочее положение, а затем установите защитные
заглушки на цилиндры.

11. ✓ Посредством данного символа осуществляется активация режима калибровки для каждого
дозирующего насоса



7.2 Датчики – порядок калибровки датчика диоксида хлора и температурного датчика 

См. приложение D: Режимы эксплуатации «Пропорциональный режим с функцией считывания». 



7.3 Контактный расходомер 

Для режима пропорционального производства диоксида хлора необходимо подсоединение контактного 
расходомера. 

Блок управления LOTUS может работать с расходомерами следующих разновидностей: 
• Контактный расходомер с язычковым герметизированным контактом (как например, разновидности

CTFI)
• Контактный расходомер со свободным коллектором
• Расходомер с аналоговым выходом на 4…20 мА (как например, магнитоуправляемые расходомеры)

В подменю регулировки расходомера «Water Meter» блока управления LOTUS можно осуществить 
оптимальную настройку для подсоединения расходомера. Войдите в главное меню и откройте подменю 
«Water Meter». 

Dimension 

(Размерность): Выберите размерность, которую вы хотели бы использовать посредством ввода в поле 
значения «Value». Можно осуществить выбор между измерением в импульсах на литр 
«Imp./Ltr.» или в литрах на импульс «Ltr./Imp.». 

Value (Значение): Введите значение интервала между импульсами (см. также пункт 4.4.1). 
Max. Value (Максимальное 

значение): Данный параметр относится только к расходомерам с аналоговым выходом (0/4…20 мА). 
Вам необходимо ввести максимальное значение расхода расходомера в м³/ч, 
соответствующее силе тока в 20 мА. 

Resolution (Разрешение): Посредством данного параметра вы можете выбрать разновидность аналогового 
выхода расходомера. Вы можете выбрать значение в «0/20 мА» или «4/20 мА». 

Примечание: 

Данная функция активируется только в случае заказа факультативной функции аналогового сигнала 
«Analog». 

Timeout (Пауза): Функция «Timeout» используется в качестве оптимизатора в пропорциональном режиме в 
случае подсоединения контактного расходомера к генератору LOTUS и 
a) при наличии существенных колебаний значений расхода за короткий период времени,
b) значительного несоответствия значения установленного интервала между импульсами

расходомера.
Временной диапазон составляет 0 – 20 секунд. При установке значения «0» данная 
функция деактивируется. 
Принцип функционирования 
После регистрации первого импульса расходомера генератор Lotus начинает 
производство со 100% эффективностью (= максимальная частота пульсации). 
Одновременно блоком управления осуществляется отсчет времени до возникновения 
следующего импульса. После получения такой информации блоком управления LOTUS 
может осуществляться расчет расхода и значение необходимой производительности для 
повторной регулировки частоты пульсации насосов. 
В случае если расходомером осуществляется выпуск импульсов в количестве, 
превышающем способность производства диоксида хлора генератором LOTUS 
пропорционально уровню расхода (отображение сообщения об ошибке 
«ПЕРЕРАСХОД»), блоком управления будет осуществляться буферизация импульсов и 
осуществление таковых позже. Но только в течение времени паузы во избежание 
чрезмерного дозирования, в случае если расходомер будет остановлен сразу же во время 
паузы. 



7.5 Аналоговые выходы 

Опционально доступны 2 аналоговых выхода для осуществления измерения посредством датчиков диоксида 
хлора и температурного датчика. В случае если генератор LOTUS оснащен данной функцией, вы можете 
выбрать уровень выходного разрешения в соответствующем подменю. 

Войдите в главное меню и откройте подменю аналоговых выходов «Analog Outputs». 

Capacity (Емкость): Посредством данной функции можно выбрать значение аналогового выхода на 
основании показателя производства в г/ч. 
Можно установить значение в 0/20 или 4/20 мА. 

Reading (Показатель): Посредством данной функции можно выбрать значение аналогового выхода на 
основании показателей, считанных датчиком ClO2. 
Можно установить значение в 0/20 или 4/20 мА. 

ТЕКУЩАЯ МОДИФИКАЦИЯ ВЫХОДА (мА) блоки материнской платы: 
Емкость: 13 (-); 15 (+) 
Показатель: 13(-); 16(+) 



7.5 Режим эксплуатации 

Генератор LOTUS может использоваться в различных режимах эксплуатации. 

Войдите в главное меню и откройте подменю выбора режимов эксплуатации «Operation Mode». 

Proportional 

(Пропорциональный 

режим): В данном режиме генератором LOTUS осуществляется работа по производству диоксида 
хлора, регулируемая в пропорциональном отношении к уровню расхода воды, 
зарегистрированному расходомером. 

Constant (Режим постоянного 

производства): В данном режиме генератором LOTUS осуществляется работа по производству диоксида 
хлора с постоянным и регулируемым значением до активации режима ожидания «Stand-by». 

Batch (Дозировочная 

емкость): В данном режиме генератором LOTUS осуществляется наполнение дозировочной емкости с 
регулировкой уровня диоксида хлора установленной концентрации. 

Analog 

(Аналоговый): В данном режиме уровень производства диоксида хлора контролируется посредством 
внешнего аналогового сигнала (0/4 – 20 мА). 

Примечание: 

Режим «Analog» доступен только в случае отдельного заказа данной функции для 
установки. 

Prop. & Reading (Пропорциональный режим с функцией считывания): В данном 
режиме генератором LOTUS осуществляется производство с регулируемым уровнем 
диоксида хлора в пропорциональном отношении к уровню расхода воды, 
зарегистрированному расходомером. Кроме того, посредством внутренних средств 
измерения диоксида хлора осуществляется контроль концентрации и уменьшается уровень 
производства в случае превышения установленного значения. 

Примечание: 

Режим «Prop. & Reading» доступен только в случае отдельного заказа данной 
функции для установки. 

Режимы эксплуатации (опциональные) 
Production (Производство): в рамках данного меню пользователем может осуществляться 
выбор значения производства диоксида хлора в г/ч (грамм в час) на основании 
максимальной производительности блока управления 
Proportional Cl (Пропорциональное производство Cl): осуществляется дозирование на 
основании установленного значения ClO2 



7.5.1 Пропорциональный режим эксплуатации 

В пропорциональном режиме эксплуатации генератором LOTUS осуществляется работа по производству 
диоксида хлора, регулируемая в пропорциональном отношении к уровню расхода воды, зарегистрированному 
расходомером. 

Prod. Capacity 

(Уровень производства): Посредством данной функции вы можете отрегулировать установленное значение 
концентрации диоксида хлора. 

Предупреждение! 

• Блоком управления используется введенное значение уровня производства «Prod.

Capacity» для расчета необходимой частоты ходов поршня дозирующих насосов для
производства диоксида хлора пропорционально уровню расхода. Это означает, что
данное значение является теоретической, а не фактичной концентрацией данного
вещества в воде!

• Оператор будет нести единоличную ответственность в отношении надлежащей
регулировки данного контрольного значения!

• Оператор также должен будет проводить перепроверку значения концентрации диоксида
хлора в подключенной системе циркуляции воды при использовании соответствующего
фотометра для проверки значения фактической концентрации и регулировки значения
«Prod. Capacity» до достижения необходимой стабильности концентрации.

Общие примечания: 

Теоретически имеет место возможность регулировки уровня производства до 9,99 мг/л. 
Но для очень малых уровней расхода воды и ее соответствующего уровня 

потребления может быть опасным проведение регулировки, ввиду чего такого рода 

условия должны абсолютно исключаться! 

Превышение максимально возможного уровня производства, связанного с уровнем расхода воды, будет 
отображаться на экране посредством специального мигающего сообщения «Overflow» (Перерасход): 

Как только уровень расхода воды снизится и станет меньше максимально допустимого уровня, данное 
сообщение больше не будет отображаться на экране. 



7.5.2 Режим постоянного производства 

В данном режиме генератором LOTUS осуществляется работа по производству диоксида хлора с постоянным 
и регулируемым значением до активации режима ожидания «Stand-by». Может осуществляться регулировка 
двух значений в зависимости от цифрового входа уровня активации «Режима ожидания» [клеммы 44 и 45] и 
модуля расширения цифрового входа [клеммы 1 и 2]. 

Capacity 1 (Значение 1): в данном поле можно осуществить регулировку уровня производства для 
цифрового входа «Опустошение дозировочной емкости». 

Capacity 2 (Значение 2): в данном поле можно осуществить регулировку уровня производства для 
цифрового входа «Режим ожидания». 

Пример ситуации РЕЖИМ ОЖИДАНИЯ (54, 55) SEPR (39,40) 

РЕЖИМ ОЖИДАНИЯ 
ГЕНЕРАТОРА LOTUS 

Значение 1 

Значение 2 

Примечание: 

Модуль расширения цифрового входа (MD DI) является опциональным. 
В случае если данная  функция не предусмотрена, активной будет только функция 
значения 1 «Capacity 1»! 

7.5.3 Аналоговый режим 

В данном режиме уровень производства диоксида хлора контролируется посредством внешнего аналогового 
сигнала (0/4 – 20 мА). 

Capacity at 20 mA (Производительность при 20 мА): в данном поле можно осуществить регулировку 
максимального уровня производства для входящего сигнала в 20 мА. 

Примечание: 

Вне зависимости от выбранного режима эксплуатации генератор LOTUS прекращает 
работу, как только на экране появится сообщение по цифровому входу режима ожидания 
«Stand-by»! 
Примечание: 

Режим «Analog» доступен только в случае отдельного заказа данной функции для 
установки. 



7.5.4 Режим работы с дозировочной емкостью 

В данном режиме генератором LOTUS осуществляется наполнение дозировочной емкости с регулировкой 
уровня диоксида хлора установленной концентрации. Для регулирования уровня используются два цифровых 
входа «Опустошение дозировочной емкости» [клеммы 34 и 35] и «Режим ожидания» [клеммы 44 и 45]. 

Пример ситуации Этап SEPR
 Клеммы 39, 40 

Уровень 

опустошения 

емкости 

Standby 

Клеммы 54, 55 

Уровень 

наполнения 

емкости 

Опустошение 
дозировочной 
емкости 

1 

Повышение уровня 2 
Наполнение 
дозировочной 
емкости 

3 

Уменьшение уровня 4 

Опустошение 
дозировочной 
емкости 

1 

Примечание: 

Модуль расширения цифрового входа (MD DI) является опциональным. 
В случае если данная  функция не предусмотрена, активной будет только функция 
опустошения/наполнения емкости «Tank empty/full»! 

Этап 1: Этап 2: 

Этап 3: Этап 4: 



В случае неисправности одного из реле уровня или повреждения кабеля на экране появится сообщение об 
ошибке: 
Неисправность реле уровня: 

7.5.5 Пропорциональный режим с функцией считывания 

В данном режиме генератором LOTUS осуществляется производство с регулируемым уровнем диоксида хлора 
в пропорциональном отношении к уровню расхода воды, зарегистрированному расходомером. Кроме того, 
посредством внутренних средств измерения диоксида хлора осуществляется контроль концентрации и 
уменьшается уровень производства в случае превышения установленного значения. 

Set-Point 

(Установленное 

значение): в данном поле можно осуществить регулировку установленной концентрации диоксида хлора, 
до того как блоком управления LOTUS будет осуществлена повторная регулировка уровня 
производства. 

Limit value 

(Предельное 

значение): в данном поле можно осуществить регулировку максимально допустимой концентрации 
диоксида хлора, до того как блоком управления LOTUS будет осуществлена повторная 
регулировка уровня производства. 

Примечание: 

Режим «Prop. & Reading» доступен только в случае отдельного заказа данной функции для 
установки. 



7.6 Настройки системы 

Данное меню предусмотрено для осуществления регулировки основных настроек системы. 

Dos-Check 

(Проверка процесса 

дозирования: В данном поле можно предварительно устанавливать количество неудачных ходов поршня 
дозирующих насосов без получения ответа от устройств контроля процесса дозирования. 
Когда блоком управления осуществляется расчет данного значения, генератор LOTUS 
прекращает работу и на экране появляется сообщение об ошибке. 
Диапазон регулировки: 0 – 50. При установке значения «0» данная функция деактивируется. 

Pass-Code 2 

(Пароль-код 2):Данный пароль-код используется для активации главного меню и может вводиться только 
уполномоченным техническим персоналом! 
В данном меню вы можете изменить пароль-код. Он будет активироваться, как только вы 
выйдите из главного меню. Диапазон регулировки: 0000 – 9999. Значение по умолчанию: «0 

9 1 6». 

Внимание! 

Зарегистрируйте новый пароль в документации или «Сертификате об 

испытании» (приложение А) для использования в дальнейшем! 

Без пароля вы не сможете снова войти в главное меню! 

Примечание: 

Посредством выполнения сброса «Reset» (см. описание ниже) осуществляется 
присвоение паролю значения по умолчанию «0 9 1 6». 

Pass-Code 1 

(Пароль-код 1):Данный пароль предназначен для использования оператором. С его помощью осуществляется 
активация вспомогательного экрана, посредством которого можно осуществить повторную 
регулировку уровня производства в зависимости от активированного режима эксплуатации. 
С помощью данной функции можно изменить пароль во время запуска по требованию 
оператора. Он будет активироваться, как только вы выйдите из главного меню. 
Диапазон регулировки: 0000 – 9999. Значение по умолчанию: «0 0 0 0». 

Language 

(Язык): С помощью данной функции можно выбрать язык меню. 
Вы можете выбрать английский или немецкий язык. 

Reset (Сброс): С помощью данной функции можно осуществить сброс настроек до значений по умолчанию. 

Time (Время): С помощью данной функции можно осуществить регулировку часов для установки 
временных меток при регистрации событий в журнале. 

Date (Дата): 



9. Клеммная панель генератора LOTUS

Электрические соединения: 

F1: Главный предохранитель (6,3 AT) 
F2: Предохранитель прибора (3,15 AT) 

ОСНОВНОЙ ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ (115 В ПЕРЕМ. ТОКА / 240 В ПЕРЕМ. ТОКА): 
L (Фаза), E (Земля), N (нейтраль) 

ВЫХОДЫ С ЗАДАННЫМ ЗНАЧЕНИЕМ (ОТ 115 В ПЕРЕМ. ТОКА ДО 240 В ПЕРЕМ. 
ТОКА): 
(выходы со свободным контактом не защищены предохранителем, а изоляция между 
выходами и источником питания составляет не более 250 В): 

1 - E - N (Защищенный предохранитель F2) БАЙПАСНЫЙ насос  
2 - E - N (Защищенный предохранитель F2) Вентиляционный блок  
5 - E - N (Защищенный предохранитель F2) Аварийный сигнал отключен 

ОБЩИЙ ВЫХОД АВАРИЙНОГО СИГНАЛА: 

10(N.C.), 11(C), 12(N.O.) Свободный контакт 

Внимание: подключения должны выполняться квалифицированным персоналом 



Информация о вводе/выводе 

ВЫХОДЫ ДЛЯ ПЕРЕДАЧИ ЦИФРОВОГО СИГНАЛА. НАСОС: 

1(-); 2(+): Выходной сигнал насоса для кислоты 
3(-); 4(+): Выходной сигнал насоса для хлора   

ВЫХОДЫ ДЛЯ АНАЛОГОВЫХ НАСОСОВ (МАКСИМАЛЬНАЯ НАГРУЗКА 500 ОМ): 

ВВОД: 

ВВОД ПОТОКА для SEPR: 

Контактный ВВОД: 

RS485 

13: Общий 
15: Производство 
16: Чтение 

21 (-); 20 (+) SEFL ВХОД для кислоты 
23 (-); 22 (+) SEFL ВХОД для хлора  
49 (-) ; 48 (+) Байпасная система 

35 (-); 36 (+) Уровень кислоты 
37 (-); 38 (+) Уровень хлора  
29 (-); 30 (+) Утечка  
54(+); 55 (GND): Режим ожидания 

31 (-); 32 (+) переполнение уровня (только 
Batch режим)

35 (-); 36 (+) Уровень кислоты
39(+ коричневый); 40(черный); 41(- Синий)
41 перемычка с 37  

39(белый); 40(черный) 
41 перемычка с 37 

20: ЗЕМЛЯ 
26: + СИГНАЛ RS485 (A) 
27: - СИГНАЛ RS485 (B) 

СЧЕТЧИК ВОДЫ С ИМПУЛЬСНЫМ CИГНАЛОМ (ЭФФЕКТ ХОЛЛА): 
42 (+12 В пост. тока); 43 (ВХОД); 44 (ЗЕМЛЯ) 

СЧЕТЧИК ВОДЫ С ИМПУЛЬСНЫМ СИГНАЛОМ (КОНТАКТ): 
43 (ВХОД); 44(ЗЕМЛЯ) 

КОНТАКТ С ПЕРЕЛИВНЫМ 
ПОРЦИОННЫМ БАКОМ:

ВХОД ДАТЧИКА ТЕМПЕРАТУРЫ (ETEPT):
50 (зеленый); 51 (коричневый); 52 (белый); 53 (желтый)
(прежде чем устанавливать датчик, необходимо удалить перемычку)

ВХОД ДАТЧИКА ТЕМПЕРАТУРЫ (PT100) c датчиком ECDIND:
50 (зеленый); 51 (оранжевый или розовый); 52 (белый); 53 (желтый)
(прежде чем устанавливать датчик, необходимо удалить перемычку)



8. Клеммная панель генератора LOTUS

Подключение зондовых модулей

В верхней части материнской платы расположены 4 адаптера для установки зондовых модулей и входов.
По запросу производитель устанавливает эти модули. Для правильной установки проверьте установленные 
модули и выполните необходимые подключения. Для версии ETHERNET (модуль с красным кружком) 
требуется стандартный кабель Ethernet (RJ45)

Чтобы установить бесконтактный переключатель, войдите в меню 
настройки и выберите "Зонд FlowAlarm".
Для остановки процедуры дозирования можно включить функцию контроля 
расхода, используя режим контроля расхода N.O. (нормально разомкнутый) 
или режим контроля расхода N.C. (полностью замкнутый) при изменении 
положения решетки на блоках. Вращайте колесико для выбора между:
"ОТКЛЮЧИТЬ", "ОБРАТИТЬ ВСПЯТЬ" (N.O. contaci) или 
"НАПРАВИТЬ" (N.C. contaci).
Кроме того, "текущее подключение" может начаться через определенное 
время при изменении статуса подключения. Чтобы установить колесико в 
положение "Время:00 мин", нажмите на него и поверните , чтобы выбрать 
время (от 0 до 99 минут). Подтвердите выбор, щелкнув колесико.
Эта функция доступна только при установленном модуле Cl.



9. Краткий обзор меню настройки

КАЛИБРОВКА НАСОСА 

См. пункт 7.1 

ДАТЧИКИ 

См. пункт 7.2 

РАСХОДОМЕР 

См. пункт 7.3 

АНАЛОГОВЫЙ ВЫХОД 

См. пункт 7.5 

мА ВХОД 

Отрегулируйте данный параметр для осуществления калибровки функции расходомера по текущему входу. 
Необходимо наличие двух точек калибровки: P1 и P2. 

СИГНАЛ ПЕРЕПУСКНОЙ ЛИНИИ 

Отрегулируйте данную функцию для активации сигнала в положении отсутствия основного потока NO MAIN 
FLOW (из перепускной линии), а также установите время на автоматический перезапуск в положение 
RESTART. 

СИГНАЛ ДАТЧИКА ПОТОКА 

Для регулировки концевого выключателя необходимо войти в меню настройки и выбрать параметр сигнала 
расходомера «Probe Flow Alarm» 
Контакт расходомера может быть активирован для остановки процедуры дозирования при использовании 
режима НО (нормально открытого) или НЗ (нормально закрытого) контакта при изменении состояния на 
блоках. Посредством колесика можно выбрать функции активации «DISABLE», реверса «REVERSE» (НО 
контакт) или непосредственного воздействия «DIRECT» (НЗ контакт). Более того, можно осуществить 
активацию контакта расходомера по истечении определенного указанного времени изменения состояния 
контакта. Для установки переместите указатель посредством колесика в положение «Время: 00 мин» затем 
нажмите на него и продолжайте вращать для выбора необходимого времени (от 0 до 99 минут). Подтвердите 
выбор нажатием колесика. 



Входы: 

Блок, клемма Функция Электрические данные 

X4: 24, 25 Контроль процесса дозирования кислот «SEFL 
Acid» 

Для контактов или коммутационных 
транзисторов: 
Напряжение в разомкнутой цепи: 12 В 
Ток в цепи короткого замыкания: 5 мА 

X4: 26, 27 Контроль процесса дозирования хлоритов «SEFL 
Chlorite» 

X4: 28, 29 Контрольный переключатель перепускной линии 
«Bypass line» 

X4: 30, 31 Переключатель уровня кислот «Acid» 
X4: 32, 33 Переключатель уровня хлоритов «Chlorite» 
X4: 34, 35 Переключатель уровня при утечке «Leakage» 
X4: 38, 39 Цифровой вход для контакта расходомера с 

язычковым герметизированным контактом 
Диапазон частот: 0,25 ... 20 Гц 
Подаваемое напряжение в разомкнутой 
цепи: 12 В 
Точка коммутации: 4 кОм 

X4: 37, 38, 39 Цифровой вход для контакта расходомера с 
измерительным преобразователем Холла 

Контактный зазор: 1 ... 1200 
импульсов/литр 

X4: 38, 39 IDM со свободным коллектором Диапазон частот: 10 ... 10000 Гц 
Длительность импульса: > 20 мкс 

X4: 44, 55 Внешний контакт режима ожидания «Stand-by» Для контактов или коммутационных 
транзисторов: 
Напряжение в разомкнутой цепи: 12 В 
Ток в цепи короткого замыкания: 5 мА 

Выходы: 

Блок, клемма Функция Электрические данные 

X1: 01, E, N Подключенное реле основной защиты насоса 
перепускной линии «Bypass pump» 

5 A постоянного тока 

X1: 02, E, N Подключенное реле основной защиты 
вентиляционной установки «Ventilation unit» 

1 A постоянного тока 

X1: 05, E, N Подключенное реле основной защиты сигнала 
«Alarm» 

1 A постоянного тока 

X2: 07,08,09 Переключающее реле рабочего состояния 
системы «System in operation» 

250 В перемен. тока / 3 A / 100 ВА 

X2: 10,11,12 Общий выход «Alarm» 10(N.C.) - 11(C) - 12 
(N.O.)

1 A постоянный ток

X3: 01, 02 Частотный выход дозирующего насоса кислот 
«Acid» 

Напряжение: 12 В 
Частота: 0 – 180 импульсов/минута 

X3: 03, 04 Частотный выход дозирующего насоса хлоритов 
«Chlorite» 

Напряжение: 12 В 
Частота: 0 – 180 импульсов/минута 

X3 (A1): 13, 14 Измеряемый показатель концентрации диоксида 
хлора «Chlorine dioxide concentration» 

0/4...20 мА, беспотенциальный 
Максимальное кажущееся 
сопротивление: 600 Ом 

X3 (A2): 13, 15 Измеряемый показатель температуры 
«Temperature» 

0/4...20 мА, беспотенциальный 
Максимальное кажущееся 
сопротивление: 600 Ом 

X3 (A3): 13, 16 Производительность установки в «%» 0/4...20 мА, беспотенциальный 
Максимальное кажущееся 
сопротивление: 600 Ом 



10. Сообщения об ошибках

В случае возникновения любого рода неисправностей на дисплее системы отображается следующее 
сообщение, и система LOTUS отключается. 

Устраните неисправность и перезапустите систему LOTUS посредством нажатия колесика на кнопке 
«RESTART». 

Сообщение Неисправность Мера устранения 

Уровень кислоты 

Один из баков с химическими 
веществами или бак хранения 
воды для разведения пуст. 

Необходимо осуществить замену бака с 
химическими веществами и прокачать 
насос. 

Уровень воды 
Проверьте линию подачи от бака 
хранения воды для разведения. 
Прокачайте насос. 

Уровень хлоритов Замените бак с химическими веществами 
и прокачайте насос. 

Утечка в реакторе Существенная утечка внутри 
бака реактора (3). 

Незамедлительно покиньте помещение и 
плотно закройте дверь в него! 
Отключите установку посредством 
переключателя аварийного останова. 
Наденьте полный комплект средств 
индивидуальной защиты. 
Обратитесь к пункту «1.4 Указания по 
технике безопасности» в части 1 
руководства. 

Достигнут уровень 
опустошения дозировочной 
емкости 

Кабель реле уровня отключен 
или поврежден 

Проверьте реле уровня на предмет 
надлежащего функционирования. 

Регулировка потока кислоты Посредством устройства 
контроля дозирования была 
выявлена недостаточность 
или полное отсутствие 
дозирования. 

Осуществите прокачку соответствующего 
насоса. 
Повторно отрегулируйте уровень 
чувствительности расходомера 
устройства контроля дозирования. 

Регулировка потока воды 

Регулировка потока 
хлоритов 

Контакт уровня кислоты 
SEFL Acid Кабель устройства контроля 

дозирования поврежден или 
отключен. 

Контакт уровня воды SEFL 
Water 
Контакт уровня хлоритов 
SEFL 

Аналоговый вход Сигнал аналогового входа 
ниже 3,5 мА. 

Проверьте устройство подачи сигнала. А 
также осуществите проверку сигнального 
кабеля на предмет повреждений. 



Сообщение Неисправность Мера устранения 

ʅʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʚ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʠ 
ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ 

ʀʩʪʝʯʝʥʠʝ ʩʨʦʢʘ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʉʚʷʞʠʪʝʩʴ ʩʦ ʩʣʫʞʙʦʡ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʡ 
ʧʦʜʜʝʨʞʢʠ ï ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʦʡ ʢʦʤʧʘʥʠʝʡ 
EMEC. 

Примечание: 

ɼʚʘ ʚʳʭʦʜʥʳʭ ʨʝʣʝ ʩʠʛʥʘʣʘ (ʢʣʝʤʤʘ 5-E-N) ʠ (ʢʣʝʤʤʘ 10 (ʅɿ) ï 11 (ɿ) ï 12 (ʅʆ)) 
ʘʢʪʠʚʠʨʫʶʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʥʝʠʩʧʨʘʚʥʦʩʪʠ. ʈʝʣʝ ʜʝʘʢʪʠʚʠʨʫʶʪʩʷ ʩʨʘʟʫ ʞʝ 
ʧʦʩʣʝ ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʝʥʠʷ ʫʩʪʨʘʥʝʥʠʷ ʥʝʠʩʧʨʘʚʥʦʩʪʠ ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʥʘʞʘʪʠʷ ʢʥʦʧʢʠ çRestartè. 



ʄʝʥʶ ʉʈɽɼʉʊɺɸ ʉɺʗɿʀ (COMMUNICATION) (TCP/IP ʠ GPRS) 

ʋʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʠ ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʫʶ ʥʘʩʪʨʦʡʢʫ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʧʨʠʙʦʨʘ ʤʦʞʥʦ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʫʜʘʣʝʥʥʦ ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ 
ʩʠʩʪʝʤʳ, ʠʤʝʥʫʝʤʦʡ ERMES, ʠ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ ʚʝʙ-ʙʨʘʫʟʝʨʘ (ʪʦ ʝʩʪʴ Google Chrome ʠʣʠ Safari). ɼʣʷ 
ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʜʘʥʥʦʡ ʫʩʣʫʛʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʥʘʣʠʯʠʝ ʀʥʪʝʨʥʝʪ-ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ 
(ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʩʝʪʠ LAN ʠʣʠ WAN), ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʶ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʥʘʩʪʨʦʠʪʴ ʧʨʠʙʦʨ ʜʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ 
ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʛʦ IP-ʘʜʨʝʩʘ (ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʝʡ ʫʩʣʫʛʠ DHCP ʠʣʠ ʚʨʫʯʥʫʶ). ɽʩʣʠ ʥʘʩʪʦʷʱʠʡ ʧʨʠʙʦʨ 
ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥ ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʦʬʠʩʥʦʡ ʩʝʪʠ, ʩʚʷʞʠʪʝʩʴ ʩ ʩʠʩʪʝʤʥʳʤ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʦʤ ʜʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 
ʧʘʨʘʤʝʪʨʦʚ ʠ ʨʘʟʙʣʦʢʠʨʦʚʢʠ ʧʦʨʪʘ TCP/IP 2020. 

Порядок действий до начала установки. 

Необходима 

помощь сетевого 

администратора

1. ʋʙʝʜʠʪʝʩʴ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʚ ʩʪʨʦʢʝ MAC-ɸɼʈɽʉɸ (ʩʤ. ʤʝʥʶ ʋʉʃʋɻʀ (SERVICE))
ʨʘʟʙʣʦʢʠʨʦʚʘʥ ʧʦʨʪ TCP/IP 2020. ʆʩʫʱʝʩʪʚʠʪʝ ʜʘʥʥʫʶ ʧʨʦʚʝʨʢʫ ʚʤʝʩʪʝ ʩ ʚʘʰʠʤ
ʩʠʩʪʝʤʥʳʤ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʦʤ.

2. ɺʦʡʜʠʪʝ ʚ ʚʘʰʫ ʫʯʝʪʥʫʶ ʟʘʧʠʩʴ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ ERMES ʠʣʠ ʩʦʟʜʘʡʪʝ ʥʦʚʫʶ, ʧʝʨʝʡʜʷ ʧʦ
ʩʣʝʜʫʶʱʝʤʫ ʘʜʨʝʩʫ: www.ermes-server.com

3. ɺ ʫʯʝʪʥʦʡ ʟʘʧʠʩʠ ERMES ʜʦʙʘʚʴʪʝ ʥʦʚʳʡ ʧʨʠʙʦʨ ʧʨʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ 6-ʟʥʘʯʥʦʛʦ ʢʦʜʘ,
ʫʢʘʟʘʥʥʦʛʦ ʚ ʤʝʥʶ SERVICE. (ɺʳʙʝʨʠʪʝ ʢʦʜ ʋʉʊʈʆʁʉʊɺɸ LAN ʠʣʠ ʄʆɼɽʄɸ ʚ
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʤ ʪʠʧʦʤ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ, ʜʦ ʪʦʛʦ ʢʘʢ ʧʨʠʦʙʨʝʩʪʠ ʧʨʠʙʦʨ)

Параметры, настраиваемые в рамках меню средств связи (TCP/IP) 

ɼʣʷ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ посредством LAN-кабеля или ʩʝʨʚʝʨʘ ERMES ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʟʘʜʘʪʴ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ 
ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ: 

Необходимо 

наличие базовых 

знаний по 

настройки сети

ɽʩʣʠ ʜʣʷ ʮʝʣʝʡ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʥʘʣʠʯʠʝ ʄɸʈʐʈʋʊʀɿɸʊʆʈɸ ʩ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠʤ 
ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝʤ IP-ʘʜʨʝʩʘ, ʚ ʤʝʥʶ TCP/IP ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʚʳʙʨʘʪʴ ʈɽɾʀʄ IP ʠ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʝʛʦ ʚ 
ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ɼʀʅɸʄʀʏɽʉʂʀʁ. 
ɽʩʣʠ ʚ ʚʘʰʝʡ ʣʦʢʘʣʴʥʦʡ ʩʝʪʠ LAN ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʥʘʣʠʯʠʝ ʩʪʘʪʠʯʝʩʢʦʛʦ IP-ʘʜʨʝʩʘ, ʪʦʛʜʘ ʚ ʤʝʥʶ 
TCP/IP ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʚʳʙʨʘʪʴ ʈɽɾʀʄ ʉʊɸʊʀʏɽʉʂʆɻʆ IP ʠ ʟʘʜʘʪʴ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ: 

IP-адрес: ʚʚʝʜʠʪʝ ʠʤʝʶʱʠʡʩʷ ʫʥʠʢʘʣʴʥʳʡ IP-ʘʜʨʝʩ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʧʨʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ 
ʩʠʥʪʘʢʩʠʩʘ xxx.xxx.xxx.xxx 

ПОДСЕТЬ (маска подсети): ʜʠʘʧʘʟʦʥ ʧʨʠʚʷʟʢʠ ʭʦʩʪʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ IP ʧʦʜʩʝʪʠ. ʅʘʧʨʠʤʝʨ: 
255.255.255.0 

ШЛЮЗ: IP-ʘʜʨʝʩ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ, ʯʝʨʝʟ ʢʦʪʦʨʳʡ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʤʘʨʰʨʫʪʠʟʘʮʠʷ ʧʘʢʝʪʦʚ ʜʘʥʥʳʭ. 
ʅʘʧʨʠʤʝʨ: 192.168.1.1 

DNS: IP-ʘʜʨʝʩ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ, ʯʝʨʝʟ ʢʦʪʦʨʳʡ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʝ ʠʤʝʥ ʩʝʪʝʚʳʭ ʫʟʣʦʚ. 
ʆʙʳʯʥʦ ʦʥ ʩʦʚʧʘʜʘʝʪ ʩ IP-ʘʜʨʝʩʦʤ ʐʃʖɿɸ. ʆʥ ʪʘʢʞʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʦʪʢʨʳʪʳʤ DNS-ʘʜʨʝʩʦʤ 
(ʥʘʧʨʠʤʝʨ: 8.8.8.8) 

Параметры, настраиваемые в рамках меню средств связи (GPRS) 

ɼʣʷ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ GPRS-модема или ʩʝʨʚʝʨʘ ERMES ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ SIM-
ʢʘʨʪʫ ʚ ʩʣʦʪ ʤʦʜʝʤʘ. 
ʈʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʚʳʙʦʨ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʛʦ ʪʘʨʠʬʥʦʛʦ ʧʣʘʥʘ ʩ ʮʝʣʴʶ ʩʥʠʞʝʥʠʷ ʟʘʪʨʘʪ ʥʘ ʤʦʙʠʣʴʥʳʡ ʀʥʪʝʨʥʝʪ. 
ɺ ʤʝʥʶ GPRS ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʟʘʜʘʪʴ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ: 

СЕРВЕР Ermes: ʚʳʙʝʨʠʪʝ ʚʘʨʠʘʥʪ ɼɸ ʜʣʷ ʘʢʪʠʚʘʮʠʠ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ ʪʨʘʬʠʢʘ ʩ ʩʝʨʚʝʨʘ Ermes 
ʠʣʠ ʚʳʙʝʨʠʪʝ ʚʘʨʠʘʥʪ ʅɽʊ ʜʣʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ GPRS-ʤʦʜʝʤʘ ʪʦʣʴʢʦ ʩ ʮʝʣʴʶ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ 
ʦʪʧʨʘʚʢʠ ʪʨʝʚʦʞʥʳʭ ʩʦʦʙʱʝʥʠʡ ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ SMS ʠ/ʠʣʠ ʕʃɽʂʊʈʆʅʅʆʁ ʇʆʏʊʓ. 
APN (номер точки доступа): ʥʘʧʨʘʚʴʪʝ ʚʘʰʝʤʫ ʤʦʙʠʣʴʥʦʤʫ ʦʧʝʨʘʪʦʨʫ ʟʘʧʨʦʩ ʥʘ 
ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʦʙ ʠʤʝʥʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʪʦʯʢʠ ʜʦʩʪʫʧʘ 
Имя пользователя и пароль APN: ʥʘʧʨʘʚʴʪʝ ʚʘʰʝʤʫ ʤʦʙʠʣʴʥʦʤʫ ʦʧʝʨʘʪʦʨʫ ʟʘʧʨʦʩ ʥʘ 
ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʜʚʫʭ ʜʘʥʥʳʭ ʧʘʨʘʤʝʪʨʦʚ 
PIN: ʚʚʝʜʠʪʝ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʡ 4-ʟʥʘʯʥʳʡ ʢʦʜ ʜʣʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʦʡ ʨʘʟʙʣʦʢʠʨʦʚʢʠ SIM-ʢʘʨʪʳ 



ʄʝʥʶ ʉʈɽɼʉʊɺɸ ʉɺʗɿʀ (ʥʘʩʪʨʦʡʢʘ ʉʆʆɹʑɽʅʀʁ - RS485) 

ʇʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʧʨʠʙʦʨʘ ʤʦʞʝʪ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴʩʷ ʦʪʧʨʘʚʢʘ ʩʦʦʙʱʝʥʠʡ ʥʘ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʫʶ ʧʦʯʪʫ ʠ / ʠʣʠ 
ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ sms ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʥʝʠʩʧʨʘʚʥʦʩʪʠ ʩʠʩʪʝʤʳ ʠʣʠ ʧʨʠ ʩʨʘʙʘʪʳʚʘʥʠʠ ʪʨʝʚʦʞʥʦʛʦ ʩʠʛʥʘʣʘ. 
ɽʩʣʠ ʧʨʠʙʦʨ ʥʘʩʪʨʦʝʥ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʜʣʷ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ LAN, ʤʦʞʝʪ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴʩʷ 
ʦʪʧʨʘʚʢʘ ʪʦʣʴʢʦ ʩʦʦʙʱʝʥʠʡ ʥʘ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʫʶ ʧʦʯʪʫ. ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʤʦʙʠʣʴʥʦʛʦ ʤʦʜʝʤʘ ʤʦʞʝʪ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴʩʷ ʦʪʧʨʘʚʢʘ ʩʦʦʙʱʝʥʠʡ ʢʘʢ ʧʦ SMS, ʪʘʢ ʠ ʥʘ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʫʶ ʧʦʯʪʫ. 

Настройка СООБЩЕНИЙ 

ɺ ʜʘʥʥʦʤ ʤʝʥʶ ʤʦʞʥʦ ʦʩʫʱʝʩʪʚʠʪʴ ʥʘʩʪʨʦʡʢʫ ʦʪʧʨʘʚʢʠ SMS (SMS1, SMS2, SMS3) ʪʨʝʤ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷʤ ʚ 
ʤʦʙʠʣʴʥʦʡ ʩʝʪʠ ʠ ʥʘ ʜʚʘ ʘʜʨʝʩʘ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ ʧʦʯʪʳ (ʵʣ. ʧʦʯʪʘ 1, ʵʣ. ʧʦʯʪʘ 2). ʀʤʝʝʪ ʤʝʩʪʦ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ 
ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʢʠ ʧʘʨʘʤʝʪʨʦʚ ʦʧʦʚʝʱʝʥʠʷ ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʩʦʦʙʱʝʥʠʡ MSG ALARM ʠ MSG WARNING ALARM ʜʣʷ 
ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ ʢʘʞʜʦʡ ʨʘʟʥʦʚʠʜʥʦʩʪʠ ʚʦʟʥʠʢʘʶʱʝʡ ʥʝʠʩʧʨʘʚʥʦʩʪʠ, ʦ ʢʦʪʦʨʳʭ ʜʦʣʞʝʥ ʫʚʝʜʦʤʣʷʪʴʩʷ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʴ 
(ʩʤ. ʪʘʙʣʠʮʫ ʥʠʞʝ). 

Направление тревожного письма Направление уведомления 

ʇʈɽɺʓʐɽʅʀɽ ʄɸʂʉʀʄɸʃʔʅʆɻʆ 
ʋʉʊɸʅʆɺʃɽʅʅʆɻʆ ɺʈɽʄɽʅʅʆɻʆ ʀʅʊɽʈɺɸʃɸ 

ɸʂʊʀɺɸʎʀʗ ʉʀɻʅɸʃɸ ɼɸʊʏʀʂɸ ʇʆʊʆʂɸ 

ʋʈʆɺɽʅʔ HCl ʍʈɸʅʗʑʀʁʉʗ ɼʀʆʂʉʀɼ ʍʃʆʈɸ ɹʆʃʔʐɽ ʅɽ 
ʄʆɾɽʊ ʀʉʇʆʃʔɿʆɺɸʊʔʉʗ 

ʋʈʆɺɽʅʔ NaClO2 ʉʀʉʊɽʄɸ ʅɽ ɻʆʊʆɺɸ ʂ ʈɸɹʆʊɽ 
ɿʘʧʦʣʥʝʥʠʝ ʝʤʢʦʩʪʠ ʜʣʷ ʭʨʘʥʝʥʠʷ 

ʉʀʉʊɽʄɸ ʅɽ ɻʆʊʆɺɸ ʂ ʈɸɹʆʊɽ 

Настройка RS485 

ʅʘʩʪʦʷʱʠʡ ʧʨʠʙʦʨ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥ ʢ ʩʝʪʠ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚ ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʩʪʘʥʜʘʨʪʘ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ RS485 
(ʤʘʢʩʠʤʫʤ 32) ʜʣʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʚʩʝʭ ʧʨʝʠʤʫʱʝʩʪʚ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʷ ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʦʜʥʦʛʦ ʤʦʜʝʤʘ ʠʣʠ ʩʝʪʠ LAN 
ʜʣʷ ʮʝʣʝʡ ʫʜʘʣʝʥʥʦʛʦ ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ (ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʩʝʨʚʝʨʘ ERMES) ʠʣʠ ʣʦʢʘʣʴʥʦʡ ʩʝʪʠ (ʧʦʣʫʯʠʪʝ 
ʜʘʥʥʳʝ ʚ ʵʪʦʤ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʫ ʚʘʰʝʛʦ ʀʥʪʝʨʥʝʪ-ʧʨʦʚʘʡʜʝʨʘ). 

ʆʩʫʱʝʩʪʚʠʪʝ ʢʘʙʝʣʴʥʳʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʧʦʨʷʜʢʦʤ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʥʳʤ ʜʣʷ ʢʣʝʤʤʥʳʭ ʙʣʦʢʦʚ 
RS485, ʘ ʟʘʪʝʤ ʚ ʤʝʥʶ RS485 ʟʘʜʘʡʪʝ ʫʥʠʢʘʣʴʥʳʡ ID-ʂʆɼ RS485 ʢʘʞʜʦʤʫ ʧʨʠʙʦʨʫ. 

ʆʉʋʑɽʉʊɺʀʊɽ ʇʈʆɺɽʈʂʋ ʥʘ ʧʨʝʜʤʝʪ ʚʚʦʜʘ ID-ʂʆɼɸ ʠ ʝʛʦ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʥʘʞʘʪʠʷ ʢʥʦʧʢʦʡ 
ʤʳʰʢʠ ʥʘ ʚʢʣʘʜʢʫ ʇʈʆɺɽʈʂɸ ID, ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʦʪʦʙʨʘʞʝʥʠʷ ʩʦʦʙʱʝʥʠʷ ʦʙ ʦʰʠʙʢʝ, ʚʥʝʩʠʪʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ 
ʢʦʨʨʝʢʪʠʨʦʚʢʠ. 



ʄʝʥʶ ʉʈɽɼʉʊɺɸ ʉɺʗɿʀ (ʤʝʥʶ ʈɽɻʀʉʊʈɸʎʀʀ ɼɸʅʅʓʍ ɺ ɾʋʈʅɸʃ (LOG) ʠ ʤʝʥʶ 
ɾʋʈʅɸʃ (LOGBOOK)) 

ɼʘʥʥʘʷ ʬʫʥʢʮʠʷ, ʧʨʠ ʥʘʣʠʯʠʠ, ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʨʝʛʠʩʪʨʘʮʠʠ ʠ ʦʪʧʨʘʚʢʠ ʥʘ ʩʝʨʚʝʨ ERMES 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʧʦ ʚʩʝʤ ʩʦʙʳʪʠʷʤ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʤ ʩ ʧʨʠʙʦʨʦʤ (ʜʘʪʘ, ʚʨʝʤʷ, ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ, ʫʨʦʚʥʠ, ʪʨʝʚʦʞʥʳʝ ʩʠʛʥʘʣʳ, 
ʧʦʢʘʟʘʪʝʣʠ ʩʫʤʤʠʨʫʶʱʠʭ ʩʯʝʪʯʠʢʦʚ, ʩʦʩʪʦʷʥʠʷ ʚʳʚʦʜʦʚ) ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʟʘʜʘʥʥʦʛʦ ʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ 
(ʂɸɾɼʓʁ ʋʉʊɸʅʆɺʃɽʅʅʓʁ ʇɽʈʀʆɼ) ʠ ʥʘʯʠʥʘʷ ʩ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʡ ʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʪʦʯʢʠ (ɺʈɽʄʗ). 
ʇʨʠʤʝʯʘʥʠʝ: ʆʉʋʑɽʉʊɺʃʗʁʊɽ ʋʉʊɸʅʆɺʂʋ ɺʈɽʄɽʅʀ ʀ ɼɸʊʓ ɼʆ ʅɸʏɸʃɸ ɸʂʊʀɺɸʎʀʀ 
ʌʋʅʂʎʀʀ ʈɽɻʀʉʊʈɸʎʀʀ ɼɸʅʅʓʍ ɺ ɾʋʈʅɸʃɽ. ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʷ ʧʦʜʘʯʠ ʧʠʪʘʥʠʷ ʥʘ ʧʨʠʙʦʨ ʚ 
ʪʝʯʝʥʠʝ 30 ʜʥʝʡ, ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʝ ʪʝʢʫʱʘʷ ʜʘʪʘ ʠ ʚʨʝʤʷ ʙʫʜʫʪ ʫʪʝʨʷʥʳ. 
ɺʈɽʄʗ (TIME): ʚʨʝʤʷ ʥʘʯʘʣʘ ʨʝʛʠʩʪʨʘʮʠʠ ʜʘʥʥʳʭ ʚ ʞʫʨʥʘʣʝ (ʬʦʨʤʘʪ: 23 ʯ 59 ʤʠʥ) 
ʂɸɾɼʓɽ (EVERY): ʯʘʩʪʦʪʘ ʨʝʛʠʩʪʨʘʮʠʠ ʜʘʥʥʳʭ ʚ ʞʫʨʥʘʣʝ (ʬʦʨʤʘʪ: 23 ʯ 59 ʤʠʥ) 
ʅʘʧʨʠʤʝʨ: ʜʣʷ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʨʝʛʠʩʪʨʘʮʠʠ ʧʨʠʙʦʨʦʤ ʩʦʙʳʪʠʡ ʠ ʟʘʥʝʩʝʥʠʷ ʜʘʥʥʳʭ ʚ ʞʫʨʥʘʣ, ʥʘʯʠʥʘʷ 
ʩ 16:00 ʢʘʞʜʳʡ ʯʘʩ, ʧʘʨʘʤʝʪʨ TIME ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʥʘ 16 ʯ:00, ʘ ʧʘʨʘʤʝʪʨ EVERY ʥʘ 1 ʯ: 00 ʤʠʥ 
ʇʨʠʤʝʯʘʥʠʝ: ʜʣʷ ʧʨʦʩʤʦʪʨʘ ʜʘʥʥʳʭ, ʩʦʭʨʘʥʝʥʥʳʭ ʚ ɾʋʈʅɸʃ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʚʳʙʨʘʪʴ ʧʘʨʘʤʝʪʨ LOGBOOK 



ɺɽɹ-ʇʈʀʃʆɾɽʅʀɽ ERMES 

ɺʝʙ-ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʝ ERMES ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʫʜʘʣʝʥʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʛʝʥʝʨʘʪʦʨʘʤʠ: ʩ ʝʛʦ ʧʦʤʦʱʴʶ 
ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪʩʷ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʩʯʠʪʳʚʘʥʠʷ, ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʚʥʝʩʝʥʠʷ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ ʚ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʧʨʠʙʦʨʦʚ ʩ 
ʇʂ, ʩʤʘʨʪʬʦʥʦʚ ʠʣʠ ʧʣʘʥʰʝʪʦʚ. 

ПРЕИМУЩЕСТВА 

• ʉʥʠʞʝʥʠʝ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʘ ʥʘʨʫʰʝʥʠʡ ʚ ʨʘʙʦʪʝ ʛʝʥʝʨʘʪʦʨʘ ʠ ʧʨʦʚʝʨʦʢ.
• ʇʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦʪʯʝʪʘ ʧʦ ʪʝʢʫʱʝʤʫ ʩʦʩʪʦʷʥʠʶ ʩʝʪʝʚʳʭ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚ ʠ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʡ (ʜʘʪʯʠʢʠ, ʚʳʭʦʜʳ,

ʩʠʛʥʘʣʳ, ʫʩʪʘʚʢʠ)
• ʇʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʥʝʟʘʤʝʜʣʠʪʝʣʴʥʳʭ ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʡ ʦ ʩʨʘʙʘʪʳʚʘʥʠʠ ʪʨʝʚʦʞʥʳʭ ʩʠʛʥʘʣʦʚ ʧʦ sms ʠʣʠ

ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ ʧʦʯʪʝ
• ʉʦʟʜʘʥʠʝ ʘʢʪʫʘʣʴʥʦʛʦ ʦʪʯʝʪʘ ʧʦ ʚʩʝʤ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʘʤ ʩʠʩʪʝʤʳ
• ɺʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʦʪʦʙʨʘʞʝʥʠʷ ʚ ʞʫʨʥʘʣʝ ʚʩʝʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʭ ʩ ʧʨʠʙʦʨʘʤʠ, ʚ ʚʠʜʝ ʣʠʥʝʡʥʦʛʦ ʛʨʘʬʠʢʘ ʠ

ʜʠʘʛʨʘʤʤ, ʪʘʢʞʝ ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʩʢʘʯʠʚʘʥʠʷ ʥʘ ʇʂ ʚ ʬʦʨʤʘʪʝ excel ʠʣʠ pdf

ПОРЯДОК РАБОТЫ С ВЕБ-ПРИЛОЖЕНИЕМ ERMES 

ɺʦʡʜʠʪʝ ʥʘ ʩʘʡʪ ʧʦ ʩʣʝʜʫʶʱʝʤʫ ʘʜʨʝʩʫ: www.ermes-server.com, ʧʦʩʣʝ ʨʝʛʠʩʪʨʘʮʠʠ ʦʪʧʨʘʚʴʪʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʦ 
ʧʨʠʙʦʨʘʭ. 
ʇʨʠʙʦʨʳ EMEC ʩ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴʶ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ ETHERNET ʠʣʠ GSM/GPRS ʩʨʘʟʫ ʞʝ ʧʦʜʢʣʶʯʘʪʩʷ ʠ 
ʙʫʜʫʪ ʜʦʩʪʫʧʥʳ ʜʣʷ ʫʜʘʣʝʥʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ. ɹʦʣʝʝ ʪʦʛʦ, ʧʨʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷ ERMES ʚʳ ʩʤʦʞʝʪʝ 
ʧʦʣʫʯʘʪʴ ʪʨʝʚʦʞʥʳʝ ʩʦʦʙʱʝʥʠʷ ʧʦ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ ʧʦʯʪʝ ʩ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴʶ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʟʥʦʛʦ ʨʦʜʘ ʦʪʯʝʪʦʚ 
ʧʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʶ ʧʨʠʙʦʨʘ. ʇʨʠ ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʠ ʧʨʠʙʦʨʘ ʩ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴʶ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ GSM/GPRS ʠʤʝʝʪ ʤʝʩʪʦ 
ʬʫʥʢʮʠʷ ʦʪʧʨʘʚʢʠ ʦʪʯʝʪʦʚ ʧʦ SMS ʥʘ ʣʶʙʦʡ ʤʦʙʠʣʴʥʳʡ ʪʝʣʝʬʦʥ. 

Ознакомьтесь с разделами по СРЕДСТВАМ СВЯЗИ для обеспечения лучшего понимания порядка 

настройки настоящего прибора.

http://www.ermes-server.com/


Порядок выявления и устранения неисправностей 

Неисправность Возможная мера устранения 

ʇʦʨʷʜʦʢ ʜʝʡʩʪʚʠʡ ʜʦ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ SIM-
ʢʘʨʪʳ ʚ ʤʦʜʝʤ ʧʨʠʙʦʨʘ 

ʆʩʫʱʝʩʪʚʠʪʝ ʧʨʦʚʝʨʢʫ ʥʘ ʧʨʝʜʤʝʪ ʣʫʯʰʝʛʦ ʧʦʢʨʳʪʠʷ ʩʠʛʥʘʣʘ ʥʘ 
ʫʩʤʦʪʨʝʥʠʝ ʦʧʝʨʘʪʦʨʘ. 

ʄʦʜʝʤ ʧʦʜʭʦʜʠʪ ʜʣʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʩ ʫʩʪʘʥʦʚʢʦʡ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʯʘʩʪʦʪ 
GSM: 900-1800-1900 ʄɻʮ (ʪʨʝʭʧʦʣʦʩʥʳʡ). ʅʝ ʧʦʜʭʦʜʠʪ ʜʣʷ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʦʧʝʨʘʪʦʨʘʤʠ, ʪʦʣʴʢʦ ʩ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴʶ 3G-ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ. 

ʈʘʟʥʦʚʠʜʥʦʩʪʠ SIM-ʢʘʨʪ: 
Mini-SIM (ʢʣʘʩʩʠʯʝʩʢʘʷ SIM-ʢʘʨʪʘ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʘʷ ʚ ʪʝʣʝʬʦʥʘʭ) ɼʣʠʥʘ 

25 (ʤʤ) - ʐʠʨʠʥʘ 15 (ʤʤ) - ʊʦʣʱʠʥʘ 0,76 (ʤʤ 

ʇʦʜʢʣʶʯʠʪʝ ʪʘʨʠʬʥʳʡ ʧʣʘʥ ʩ ʝʞʝʤʝʩʷʯʥʳʤ ʦʙʲʝʤʦʤ 
ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʤʦʛʦ ʪʨʘʬʠʢʘ ʚ ʩʚʳʰʝ 500 ʄʙʘʡʪ 

ʋʙʝʜʠʪʝʩʴ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʆʊʂʃʖʏɽʅɸ ʬʫʥʢʮʠʷ ʇʈʆɺɽʈʂʀ PIN-ʂʆɼɸ. 
ɽʩʣʠ ʥʝʪ, ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʝ SIM-ʢʘʨʪʫ ʚ ʤʦʙʠʣʴʥʳʡ ʪʝʣʝʬʦʥ ʠ 

ʜʝʘʢʪʠʚʠʨʫʡʪʝ ʜʘʥʥʫʶ ʬʫʥʢʮʠʶ. 
ʅʝʩʢʦʣʴʢʦ ʧʨʠʙʦʨʦʚ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʦ ʚ 

ʨʝʞʠʤʝ RS485, ʥʦ ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʳʤ 
ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝʤ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ 

ʦʪʦʙʨʘʞʝʥʠʝ ʪʦʣʴʢʦ ʦʜʥʦʛʦ ʠʟ ʥʠʭ 

ʋʙʝʜʠʪʝʩʴ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʢʣʝʤʤʘ-ʧʝʨʝʤʳʯʢʘ ʧʝʨʚʦʛʦ ʠ ʧʦʩʣʝʜʥʝʛʦ 
ʧʨʠʙʦʨʦʚ ʚ ʮʝʧʠ ʧʝʨʝʢʨʳʪʳ 

GPRS-ʤʦʜʝʤ ʥʝ ʧʦʜʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʢ ʩʝʪʠ 

ʆʩʫʱʝʩʪʚʠʪʝ ʧʨʦʚʝʨʢʫ ʥʘ ʧʨʝʜʤʝʪ ʥʘʜʣʝʞʘʱʝʡ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ SIM-ʢʘʨʪʳ 

ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ APN, ʧʨʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ, ʚʚʝʜʠʪʝ ʠʭ ʚʨʫʯʥʫʶ 
ʋʙʝʜʠʪʝʩʴ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʧʦ SIM-ʢʘʨʪʝ ʘʢʪʠʚʠʨʦʚʘʥ ʪʘʨʠʬʥʳʡ ʧʣʘʥ ʜʣʷ 

ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʜʦʩʪʫʧʘ ʯʝʨʝʟ ʀʥʪʝʨʥʝʪ. ʊʘʢʞʝ ʫʙʝʜʠʪʝʩʴ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʚʘʰʠʤ 
ʧʨʦʚʘʡʜʝʨʦʤ ʧʦʜʜʝʨʞʠʚʘʝʪʩʷ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʡ ʨʦʫʤʠʥʛ ʜʣʷ ʧʝʨʝʜʘʯʠ 

ɼɸʅʅʓʍ ʩ ʮʝʣʴʶ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ ʟʘʛʨʘʥʠʮʝʡ 

ʅʘ ʧʨʠʙʦʨ ʥʝ ʧʨʠʭʦʜʠʪ 
ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʡ IP-ʘʜʨʝʩ ʠʟ LAN ʠʣʠ 

ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʥʝ 
ʧʦʜʩʦʝʜʠʥʷʝʪ ʝʛʦ 

ʋʙʝʜʠʪʝʩʴ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʱʘʷ ʩʝʪʴ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʠʩʚʦʝʥʠʷ IP-ʘʜʨʝʩʘ (ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠʡ DHCP); ʝʩʣʠ 

ʥʝʪ, ʩʚʷʞʠʪʝʩʴ ʩ ʩʝʪʝʚʳʤ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʦʤ ʜʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʧʦ ʨʫʯʥʦʤʫ ʚʚʦʜʫ 

ʋʙʝʜʠʪʝʩʴ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʩʝʪʝʚʦʡ ʢʘʙʝʣʴ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥ ʢ ʧʨʠʙʦʨʫ. ʊʘʢʞʝ 
ʫʙʝʜʠʪʝʩʴ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʢʘʙʝʣʴ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʛʦ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʠ ʥʝ 

ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʭʦʜʥʳʤ. ɼʣʷ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʧʦʜʭʦʜʷʪ ʢʘʙʝʣʠ CAT 5, 6 ʠ 7 
ʨʘʟʥʦʚʠʜʥʦʩʪʝʡ 

ERMES ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʥʘʡʪʠ ʧʨʠʙʦʨʳ 
ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʀʥʪʝʨʥʝʪ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʳ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ 
ʯʝʨʝʟ LAN 

ʋʙʝʜʠʪʝʩʴ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʚʢʣʶʯʝʥʦ ʀʥʪʝʨʥʝʪ-ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʝ 

ʊʘʢʞʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʠʪʝ ʧʨʦʚʝʨʢʫ ʥʘ ʧʨʝʜʤʝʪ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʷ ʣʶʙʳʭ ʩʪʦʨʦʥʥʠʭ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤ, ʙʣʦʢʠʨʫʶʱʠʭ ʜʦʩʪʫʧ ʢ ʧʦʨʪʫ, ʠ/ʠʣʠ ʚʢʣʶʯʝʥʥʳʭ ʩʝʪʝʚʳʭ 

ʵʢʨʘʥʦʚ, ʧʨʝʧʷʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʪʨʘʬʠʢʫ ʜʘʥʥʳʭ ʯʝʨʝʟ ʧʦʨʪ TCP 2020 
ʇʈʀ ʇɽʈɺʆʄ ʇʆɼʂʃʖʏɽʅʀʀ ʂ 

ERMES 

ERMES ʟʘʧʨʘʰʠʚʘʝʪ ʂʆɼ ʠ 
ʉɽʈʀʁʅʓʁ ʅʆʄɽʈ ʚʦ ʚʨʝʤʷ 

ʧʝʨʚʦʛʦ ʜʦʩʪʫʧʘ, ʛʜʝ ʦʥʠ ʫʢʘʟʘʥʳ? 

ʂʆɼ ʠ ʉɽʈʀʁʅʓʁ ʅʆʄɽʈ ʫʢʘʟʘʥʳ ʚ ʤʘʨʢʠʨʦʚʢʝ ʧʨʠʙʦʨʘ 

ʇʈʀ ɼʆɹɸɺʃɽʅʀʀ ʇʈʀɹʆʈɸ ʂ 
ʇɽʈɽʏʅʖ ʋʉʊʈʆʁʉʊɺ ERMES 

ɻʜʝ ʫʢʘʟʘʥ ʂʆɼʆɺʓʁ ʅʆʄɽʈ, 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʡ ʜʣʷ ʜʦʙʘʚʣʝʥʠʷ 

ʧʨʠʙʦʨʘ ʚ ʫʯʝʪʥʫʶ ʟʘʧʠʩʴ? 

ɼʣʷ ʧʨʠʙʦʨʦʚ ʩ ʜʦʩʪʫʧʦʤ ʯʝʨʝʟ LAN: ʩʤ. ʤʝʥʶ SERVICE ʚ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʤ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʠ ʧʨʠʙʦʨʘ 

ɼʣʷ ʧʨʠʙʦʨʦʚ ʩ ʜʦʩʪʫʧʦʤ ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ GPRS: ʚʚʝʜʠʪʝ ʥʦʤʝʨ ʪʝʣʝʬʦʥʘ 
ʧʦ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʦʡ SIM-ʢʘʨʪʝ 



ʄʦʜʫʣʴ MODBUS 

Modbus ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʨʦʪʦʢʦʣʦʤ ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ, ʨʘʟʨʘʙʦʪʘʥʥʳʤ ʢʦʤʧʘʥʠʝʡ Modicon (ʩʝʡʯʘʩ 
ʦʥʘ ʥʘʟʳʚʘʝʪʩʷ Schneider Electric) ʚ 1979 ʛ. ʜʣʷ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʩ ʧʨʦʛʨʘʤʤʠʨʫʝʤʳʤʠ ʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤʠ ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨʘʤʠ 
(ʇʃʂ) ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʘ. ʇʨʦʩʪʦʡ ʚ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʠ ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʡ ʢ ʦʰʠʙʢʘʤ, ʜʘʥʥʳʡ ʧʨʦʪʦʢʦʣ 
ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʦ ʬʘʢʪʫ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʤ ʧʨʦʪʦʢʦʣʦʤ ʩʚʷʟʠ ʠ ʥʘ ʩʝʛʦʜʥʷʰʥʠʡ ʤʦʤʝʥʪ ʦʥ ʩʪʘʣ ʦʙʱʝʜʦʩʪʫʧʥʳʤ 
ʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʩʚʷʟʠ ʜʣʷ ʧʨʦʤʳʰʣʝʥʥʳʭ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚ. 

ɺ ʛʣʘʚʥʦʤ ʤʝʥʶ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʚʳʙʨʘʪʴ ʧʘʨʘʤʝʪʨ ʉɺʗɿʀ (COMMUNICATION), ʘ ʟʘʪʝʤ ʧʨʦʪʦʢʦʣ MODBUS ʜʣʷ 
ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʜʦʩʪʫʧʘ ʢ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʤʳʤ ʚʘʨʠʘʥʪʘʤ. ɿʘʪʝʤ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʩʢʦʨʦʩʪʴ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ 
ʜʦʩʪʫʧʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʦʡ ʇʃʂ. ɺʦ ʠʟʙʝʞʘʥʠʝ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚ ʘʢʪʠʚʠʨʫʡʪʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨ ʧʨʠʩʚʦʝʥʠʷ ID-ʥʦʤʝʨʘ 
ʋʅʀʂɸʃʔʅʆʄʋ ʘʜʨʝʩʫ. 

Для получения доступа к модулю MODBUS 

откройте меню прибора только после 

отключения питания! 

Никогда не устанавливайте соединение при 

включенном питании прибора! 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

1: GND (ЗАЗЕМЛЕНИЕ)

2: A-RS485 (+)

3: B-RS485 (-) 



ОПЦИОНАЛЬНАЯ СИСТЕМА БЕЗОПАСНОСТИ 

Датчик диоксида 

Данная функция служит для настройки датчика для обнаружения диоксида в воздухе. Эта опция 
полезна на случай утечки диоксида из установки, чтобы не допустить образования опасной 
концентрации диоксида. Для задания этого значения потребуется чувствительность датчика, 
указанная на маркировке головки (см. рисунок ниже). Если не оговорено особо или если нет 

уверенности в отношении того, какое значение вводить, редактировать данную функцию 

запрещается. 

Другие опции: 

MAIN MENU: HIDE 
(ГЛАВНОЕ МЕНЮ: СКРЫТЬ): 

MAIN MENU: SHOW 
(ГЛАВНОЕ МЕНЮ: ПОКАЗАТЬ): 

не показывать предупреждающие сообщения. Использовать 
исключительно в случае, когда к устройству не подключены 
никакие датчики. 

включить отображение предупреждающих сообщений и 
соответствующих аварийных сигналов на главном экране. По 
умолчанию эта опция включена. 

Внимание: данная процедура предполагает, что устройство надлежащим образом настроено и 

подключено к работающему датчику, иначе результаты не могут быть достоверными. 

Главная головка датчика определения диоксида в воздухе 

Аварийный сигнал о диоксиде 

Это меню используется для задания значения максимальной концентрации диоксида в окружающем 
воздухе. Если нет уверенности, какое именно значение ввести, изменять это значение запрещается. 
Если не оговорено особо, редактировать эту функцию не следует. 



Все материалы, использованные при изготовлении прибора и для настоящего руководства, могут 
перерабатываться и, следовательно, поддерживают ценные экологические ресурсы нашей планеты. 

Не выбрасывайте вредные материалы в окружающую среду! 
Проконсультируйтесь с компетентным органом о программах утилизации отходов в вашем 

регионе! 
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